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The Origin of 





Formerly named Muang Phu Nga after the name of Nga 
hill or Phangnga hill located in the present town, the province 
was in the reign of King Rama II of Bangkok affiliated to Muang 
Nakhon Si Thammarat. 

The word Phu in Thai terminology means a hill or a 
mountain. Perhaps, the name Muang Phu Nga was expected to 
correspond with Muang Phuket, its neighbouring town. 

Later during the the tin mining boom, foreigners who 
entered the town for their tin business purpose wrote the town's 
name as Phunga or Punga which could be pronounced as either 


phu-nga, phang-nga or phang-ga. 


Fre-historic 

As one of Thailand's oldest provinces, Phangnga, from 
archaeological evidences like ancient tools and cave paintings 
discovered in Amphur Muang and Amphur Thap Pud and polished 
stone axes, weapons made of beasts' bones and earthen wares 
found in Amphur Takua Pa, used to be the habitation of pre- 


historic humans over thousand years ago. 


Historic 

The discovery of an idol of Vishnu or Phra Narai and 
pieces of idols atop the Wiang hill in Amphur Pakong witnesses 
that voyagers, merchants, brahmans and artisans from India 
landed at the ancient community of Takua Pa. 

In addition, the legend of Muang Nakhon Si Thammarat 


states, “Muang Takua Thalang is the community of tin miners.” 


Thus, Muang Takua Thalang at that time likely covered the present 


area of Amphur Takua Pa and Amphur Takua Thung of Phangnga 
and Amphur Thalang of Phuket. 
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ม า ต ั ง ชุ ม ชน ให ม ่ เป ็ น เม ื อ ง พ ั ง ง า ท ี “ก ร า ภู ง า ” ซึ ง ต ั ง อ ย ู ่ ป า ก แม ่ น ํ า พ ั ง ง า แข ว ง 
: "P $ T dest ร z 
เม ื อ ง ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง แล ะ จ ั ด ก า ร ป ก ค ร อ ง ขึ น เป ็ น เม ื อ ง ต ่ อ ม า ใน ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท 
« «” v v 1 «4 v al v v ae a4 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ น ั ง เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล ท ี 3 โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ พ ร ะ ย า บ ร ิ ร ั ก ษ์ ภู ธร 


E " ย | d u a 
(แส ง ณ UAS) เป ็ น เจ ้ า เม ื อ ง พ ั ง ง า ค น แร ก ย ุ บ เม ื อ ง ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง ม า ขี น ก ั บ เม ื อ ง 


v Y | 
พ ง ง า แล ะ ให ้ ขึ น ต ร ง ต ่ อ ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร 





v ] 
X a 


ต ั ้ ง แต ่ น ั ้ น ม า เม ื อ ง ต ะ ก ั ว ป า เม ื อ ง ถลาง แล ะ เม ื อ ง ร ะ น อ ง ก ็ เร ิ ม 
CUR NET, "as "e E y 
รุ ่ ง เร ื อ ง ขึ ่ น ม า ด ้ ว ย ก า ร ค ้ า แร ่ ด ี บ ุ ก จ น ถึ ง ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า 
เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล ท ี ่ 7 เก ิ ด ภา ว ะ เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ต ก ต ํ า ท ั ว ป ร ะ เท ศ จ ึ ง ย ุ บ เม ื อ ง 
ร M ส 5 SAM. 
ต ะ ก ั ว ป ่ า ม า ขี น ก ั บ เม ื อ ง พ ั ง ง า แต ่ ย ั ง ด ํ า ร ง ค ว า ม เป ็ น เม ื อ ง ท ่ า แล ะ เม ื อ ง แห ่ ง 
a tee ^ “v Li a e 
เห ม ื อ ง แร ่ ด ี บ ุ ก ค ว บ ค ู ่ ไป ก ั บ ภู เก ็ ต แล ะ ร ะ น อ ง เร ื อ ย ม า จ น ก ร ะ ท ั ง ป ร ะ ม า ณ ป ี 
พ . ศ . 2524 ร า ค า แร ่ ด ี บ ุ ก ใน ต ล า ด โล ก ต ก ต ํ า ล ง ภู เก ็ ต เร ิ ม เป ล ี ่ ย น เป ็ น เม ื อ ง 
ซะ เส ร Oe BP AS Pall ee aes ep ey 
ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ธุ ร ก ิ จ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ได ้ ขยาย ต ั ว ไป ย ั ง จ ั ง ห ว ั ด ใก ล ้ เค ี ย ง ท ั ้ ง ต ร ั ง แล ะ 
4 Am ne TT T E, a 
ก ร ะ บ ี ร ว ม ไป ถึ ง เม ื อ ง พ ั ง ง า ด ้ ว ย ส ่ ง ผล ให ้ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว แล ะ ส ภา พ เศ ร ษ ฐ ก ิ จ 


aov i “ui a = 1 aid 
ขอ ง เม อ ง พ ง ง า ด ขน ป ั จ จ ุ บ ั น น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ได ้ เด ิ น ท า ง ม า ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี จ ั ง ห ว ั 


ne X 
พ ั ง ง า โด ย ต ร ง แล ะ ม ี จ ํ า น ว น ม า ก ขี น ใน ท ุ ก ๆ ป ี 
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dedecora nio dern jan d oe oratio 


During the Ayudhya period, Takua Pa of which Muang 
Phangnga was under the supervision was one of the southern 
towns affiliated to Muang Nakhon Si Thammarat. In 1785 when 
the 9-troop war took place, the name of Takua Pa was recorded 
in the history of the Thai-Burmese conflict. 


Rattanakosin Period 

During the 9-troop war occurring in the early Rattana- 
kosin period, Muang Takua Pa, Muang Takua Thung and Muang 
Thalang were intruded by one of the Burmese troops. 

Until 1809 when King Rama | of Bangkok passed away, 
these three southern towns were occupied by Burmese troops. 
Under the command of King Rama II, a new community was 
established at Kra Phu Nga (Malay terminology denoting the 
water forest of Phu Nga) situated at the mouth of the Phangnga 
River. In the reign of King Rama Ill, after the merger of Muang 
Takua Thung and the newly-established community under the 
name of Muang Phangnga, Phraya Borirak Phuthon (Sang Na 
Nakhon) was appointed the first governor of the new town 
(Maung Phangnga) which was directly under the supervision of 
Bangkok. 

Later from 1894 to the reign of King Rama VII, Muang 
Phangnga and Muang Takua Pa were affilaited with Monthon 
Phuket. Blessed with natural resources, in particular tin, Muang 
Phangnga has considerably enjoyed its continual economic 
growth. And eventually, Muang Takua Pa was merged with 
Muang Phangnga in the reign of King Rama VII. 

Since 1981, after the fall of the tin industry, Phangnga 


including its neighbouring towns, such as Phuket, Trang, Ranong 


and Krabi has placed an emphasis upon the development of 


tourism, resulting in the province’s economic continuous growth. 











N น อ ก จ า ก จ ะ ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท า ง ท ะ เล น ํ า ท ะ เล ใส 


น ํ า ใจ ผู ้ ค น แส น ง า ม แล ้ ว พ ั ง ง า ย ั ง ม ี ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ห ล า ก ห ล า ย โด ย ภา ค ร ั ฐ 
ภา ค เอ ก ชน แล ะ ป ร ะ ชา ชน ได ้ ร ่ ว ม ส ่ ง เส ร ิ ม ส น ั บ ส น ุ น ให ้ เก ิ ด แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 


แน ว ให ม ่ เป ็ น ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี ผสม ก ล ม ก ล ื น ก ั บ ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง ชา ว พ ั ง ง า ด ั ง น ี 
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SNS We Ress EE — REEL UT n 


ท ั ศ น ี ย ภา พ อ ํ า ว พ ั ง ง 






e 
ห า ด ท ้ า ย เห ม ื อ ง Tai Muang Beach 


—d"(—-"— - - - 











i 1. ภา ร ห ม ท ิ ว ท ั ศ น ์ บ ร ิ เว ณ อ ่ า ว พ ั ง ง า ส า ม า ร ถ ไป ที ่ ห อ ส ู ง เฉ ล ิ ม 
| พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ ค ว า ม ส ู ง 120 เม ต ร ใน บ ร ิ เว ณ ศู น ย ์ ร า ช ก า ร จ ั ง ห ว ั ด แห ่ ง ให ม ่ 
| ตั ้ ง อ ย ู ่ ห ม ู ่ 3 pi า บ ล ถ้า น ้ า ผุ ด ฝั่ง ขวา ท า ง ห ล ว ง แผ ่ น ด ิ น ห ม า ย เล ข 415 

| 2. ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว ท า ง ท ะ เล ท ้ า ย เห ม ื อ ง ผสม ผสาน ก ั บ ก า ร 
| ท ่ อ ง เท ี ย ว ชม เม ื อ ง แห ่ ง ภู ม ิ ป ั ญ ญ า เม ื อ ง ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย จ ะ เป ็ น ท ี ่ ต ั ง ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย 
t ร า ม ค ํ า แห ง ส า ขา ว ิ ท ย บ ร ิ ก า ร เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ 


ต ล อ ง พ ั ง ง า ใน อ ด ี ต ใช ้ เป ็ น เส ้ น ท า ง บ ร ร ท ุ ก ขอ ง ป ่ า แล ะ แร ่ ด ี บ ุ ก 





ป ร ิ เว ณ 





3. ท า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว เม ื 





ต ํ า บ ล น บ ป ร ิ ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง พ ั ง ง า น อ ก จ า ก ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ ป ่ า เข า ล ํ า เน า ไพ ร แล ้ ว 


พ ค ุ ณ พ ื ช ส ม ุ น ไพ ร ก ว ่ า 266 ชน ิ ด แล ะ เป ็ น ป ร ะ 






DI โด ย จ ะ ม ี ก า ร 





ง เย ว เบ ง อ น ุ ร ธ ก ษ ล า ค ล อ ง 


ค ั บ น ํ า ฝา ย ค ล อ ง พ ั ง ง า ท ํ า ให ้ ฤดู น ํ า ห ล า ก น ํ า จ ะ ไม ่ ท ่ ว ม 


จ ด ท า อ า ค า ร 





* aus a yy | ca a 
เก ษ ต ร ก ร ย ั ง ส า ม า ร ถ ใ ช้ น ่ า เพ ื ่ อ ก า ร เก ษ ต ร ได ้ อ ย ่ า ง ส ม บ ู ร ณ ท ส า ค ญ จ ะ ส า ม า ร ถ 


ย ว ท า ง น ํ า ธร ร ม ชา ต ิ เช น ก า ร ล อ ง เร ื อ แค 





น ู ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ ก า ร ท 6 
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5. ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เฉ ิ ง น ิ เว ศ แ ล ะ ธร ร ม เ า ต ิ ป ่ า เข า ล ํ า เน า ไพ ธ 
ซึ ง ป ล อ ด ภั ย ท ุ 1 า พ ื น ท ี เพ ร า ะ พ ั ง ง า ม ี ก า ร จ ั ด ร ะ บ บ ก า ร ร ั ก ษา ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ 


ก า ร ส ร ้ า ง ธร ร ม า ภิ บ า ล ส ิ ง แว ด ล ้ อ ม ก า ร ส ร ้ า ง ค ุ ณ ธ ร ร ม จ ร ิ ย ธร ร ม แก ่ ป ร ะ ชา ชน 





ท ุ ก ค ร ั ว เร ื อ น แล ะ ท ี ส ํ า ค ั ญ ช ุ ม ชน แต ่ ล ะ ชุ ม ชน จ ะ เป ็ น ห น ่ ว ย จ ั ด ร ะ บ บ บ ร ิ ห า ร 
ชุ ม ชน เอ 1 
6. ก า ร ท ่ อ ง เก ี ย ว เบ ็ เกษตร 


ป า ล ์ ม น ํ า ม ั น ส ว น 





พ ั ง ง า ม ี ส ว น ย า ง พ า ร 

"ECC CEPS v 
ผล ไม ้ ท ํ า ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ส า ม า ร ถ เ ข้ า ไป 
ศก เษ ท ว ิ ถิ ชั ว ิ ต ค ว า ม เป ็ น อ ย ู ่ ขอ ง ชา ว บ า น ได ้ 
เป ็ น อ ย ่ า ง ด ี 


JODUU MS 





เม ่ ว ่ า อ ด ี ต 


อ น า ค ต ค ํ า ว ่ า ห ห ว งา เป ร ี ย บ เส ม ื อ น เพ ชร อ ย ู ่ ท ่ า บ ก ล า ง ขุ น เข า อ ั น ส ู ง 





ก ว ้ า ง ไก ล เด ่ น ต ร ะ ห ง ่ า น ซึ ่ ง จ ั ง ห ว ั ด เพ ั ง ง า ป ธา ธร ถ นา ให ้ ท ุ ก ค น ท ั ่ ว โล ก 


ม า สั ม พ ั ส เม ื อ ง น ี ้ ส ั ก ค ร ั ้ ง ห น ึ ่ ง 





ngnga in the Furth 


Blessed with wonderful sea, clear water, nice 
people Phangnga has plenty of interesting attraction. In 
the accompany of related people , either the government or 
public section greatly contribute the new generation of tour 
ism such as : Scenery of Phangnga Bay from Chalerm 
Phrakiat Tower , Tai Muang Beach and University Town, 
Herbal Town at Dan Phrayapiphit, Eco tourism ; canoeing 


at Klong Phanganga , forest trekking and Agro tourism; 


rubber farm, palm farm and fruit farm. 





The feature of Phangnga is like a diamond among 
high range , Phangnga people would like to extend once 


welcome to people around the world. 
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ซู แก ล uu PE ILS Apu. d) TS UNS. 








จ ั ง ห ว ั ด เพ ั ง ง า เป ็ น จ ั ง ห ว ั ด หา ย เฟ ั ง ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น 
ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 4,170.897 ต า ธา ง ท ิ โล เม ต ร ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ 2.6 


ล ้ า น ไร ่ อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร ป ร ะ ม า ณ 788 Nawas 


anu: nous: ina 

ส ภา พ ภู ม ิ ศา ส ต ร ์ จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า จ ะ เป ็ น ภู เข า ส ล ั บ ซั บ ซ้ อ น ต ั ้ ง ท อ ด 
เป ็ น แน ว ย า ว จ า ก ท ิ ศ เ ห น ื อ ไป ย ั ง ท ิ ศ ใต ้ ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ป ่ า ไม ้ ป ร ะ เภ ท ไม ้ ผล ั ด ใบ 
ท ั ้ ง ป า ด ิ บ เข า ป ่ า ด ิ บ ขึ ้ น แล ะ ป ่ า ชา ย เล น ส ํ า ห ร ั บ บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ร า บ จ ะ ล า ด ล ง จ า ก 
ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ไป ย ั ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ล ง ส ู ่ ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น เป ็ น ชา ย ฝั่ง ท ะ เล ซึ ่ ง ม ี 
ค ว า ม ย า ว ถึ ง 239.25 ก ิ โล เม ต ร ห ม ู ่ เก า ะ ต ่ า ง ๆ ม ี ม า ก ถึ ง ป ร ะ ม า ณ 105 เก า ะ 
แล ะ ห ม ู ่ เก า ะ อ ย ู ่ ใน ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น ที ่ 
เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ต ิ ด 
อ ั น ด ั บ โล ก เช ่ น ห ม ู ่ เก า ะ ส ิ ม ิ ล ั น ห ม ู ่ 


CMT ^ 
เก า ะ ส ุ ร น ท ร เก า ะ ป ั น ห ย ี เข า ต า ป ู 


E 


แล ะ ห ม ู ่ เก า ะ ท ี ม ี ผื น ด ิ น ม ี ป ร ะ ชา ชน 


"REEL BEES : 
อ า ศั ย อ ย ู ่ เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง อ ํ า เภ อ 





เก า ะ ย า ว 


cnurnimjodmi 


ศ แ บ บ ร ้ อ น ชี น ม ี 2 ฤต ร ้ อ น เร ิ ม ต ั ง แต ่ เด ื อ น 
] เด 





Py a 
เพ า ะ เน ช ว ง เด อ น 








ค ว า ง 29-36 อ ง ศา เซ 





อ ว า เย ห 


2 s 
ท ศ เ ห น อ จ 





cinmmwinsurmnsov 


จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า แบ ่ ง ก า ร ป ก ค ร อ ง อ อ ก เป ็ น 8 อ ํ า เภ อ ค ื อ อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 
อ ํ า เภ อ ค ุ ร ะ บ ุ ร ี อ ํ า เภ อ ท ั บ ป ุ ด อ ํ า เภ อ ก ะ ป ่ ง อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 
อ ํ า เภ อ ท ้ า ย เห ม ื อ ง แล ะ อ ํ า เภ อ ๋ เก า ะ ย า ว แบ ่ ง เป ็ น 48 ต ํ า บ ล 321 ห ม ู ่ บ ้ า น 
2 เท ศ บ า ล เม ื อ ง 7 เท ศ บ า ล ต ํ า บ ล 1 อ ง ค ์ ก า ร 
บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น จ ั ง ห ว ั ด แล ะ 42 อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร 
ส ่ ว น ต ํ า บ ล ป ร ะ ชา ก ร ม ี ร า ย ได ้ ห ล ั ก จ า ก เก ษ ต ร 
ก ร ร ม พ ื ช เ ศร ษ ฐ ก ิ จ ห ล ั ก ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ค ื อ ย า ง 


พ า ร า ร อ ง ล ง ม า ค ื อ ป า ล ์ ม น ํ า ม ั น แล ะ ผล ไม ้ 


a 1 m ^ =. ¥. 
อ น ๆ เช น ม ง ค ุ ด เง า ะ ท ุ เร ย น เป ็ น ต ้ น 





General Condition 


As a coastal province, Phangnga with an area of 
4,170.897 sq.kms or about 2.6 million rai is located close 
to the Andaman Sea and approximately 788 kms away 


from Bangkok. 


Topography 

Apart from mountainous forests on mainland, the 
Province of Phangnga bordered by the 239.25-km coastal line in 
the west and mountain ranges in the east comprises over 105 


islands located in the Andaman Sea. The most renowned islands 


include Similan islands, Surin islands and Koh Yao. 














Climate 
Influenced by the south gp- 

western and northeastern monsoons, 

the province has two seasons: the summer starting from January 

to April and the rainy season from May to December. Average 


temperature ranges from 29-34 degree Celsius 


Bondary 

North borders on Ranong. 

South borders on Phuket at the strait of Pak Phra linked 
by the Sarasin and Thep Kasattri Bridges. 

East borders on Suratthani and Krabi 


West boders on the Andaman Sea. 


Administration 


Phangnga is administratively divided into 8 districts 
(Amphur): Amphur Muang, Amphur Khuraburi, Amphur Thap Put, 
Amphur Kapong, Amphur Takua Thung, Amphur Takua Pa, 
Amphur Tai Muang and Amphur Koh Yao; 42 sub-districts 
(Tambol); 321 villages; 2 Muang municipalities; 7 Tambol 
municipalities; one provincial administration authority and 46 
Tambol administration authorities. A major income source of 
population is agriculture. Economic crops include para rubber, 


oil palm, and others fruits mangosteen rambutan durian . 





How to go 


ท า ง ร า เย เพ ต์ 
1. ใช ้ ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) ไป จ น ถึ ง จ ั ง ห ว ั ด ชุ ม พ ร 

จ า ก น ั ้ น ต ร ง ไป ต า ม ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 41 จ น ถึ ง อ ํ า เภ อ พ ุ น พ ิ น ต ร ง ส ี ่ แย ก เข ้ า 
จ ั ง ห ว ั ด ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี จ า ก น ั ้ น เล ี ้ ย ว ขวา เข ้ า ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 401 ป ร ะ ม า ณ 
40 ก ิ โล เม ต ร จ ะ ผ่ า น อ ํ า เภ อ บ ้ า น ต า ขุ น เส ้ น ท า ง น ี ้ เป ็ น ถนน 2 ช่ อ ง จ ร า จ ร 

เม ื ่ อ ถึ ง ส า ม แย ก ท ี ่ บ ้ า น พ ั ง ก ว น เห น ื อ ให ้ เล ี ้ ย ว ซ้ า ย เข ้ า ท า ง ห ล ว ง 
ห ม า ย เล ข 415 ป ร ะ ม า ณ 50 ก ิ โล เม ต ร จ ะ พ บ ส ี ่ แย ก เล ี ้ ย ว ขวา เข ้ า ท า ง ห ล ว ง 
ห ม า ย เล ข 4 ต ร ง ไป ป ร ะ ม า ณ 10 ก ิ โล เม ต ร จ ะ ถึ ง อ ํ า เภ อ ท ั บ ป ุ ด เล ี ้ ย ว ซ้ า ย ผ่ า น 
ต ล า ด เข ้ า ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 415 อ ี ก ค ร ั ้ ง ต ร ง ไป ป ร ะ ม า ณ 30 ก ิ โล เม ต ร 
จ ะ พ บ ส า ม แย ก ให ้ เล ี ้ ย ว ช้ า ย เข ้ า ส ู ่ ต ั ว เม ื อ ง พ ั ง ง า 

ห า ก เด ิ น ท า ง จ า ก ภู เก ็ ต ให ้ ใช ้ เล ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 402 ผ่ า น 
ส ะ พ า น ส า ร ส ิ น เข ้ า เข ต บ ้ า น โค ก ก ล อ ย เล ี ้ ย ว ขวา ผ่ า น อ ํ า เก อ ต ะ ก ้ ว ท ุ ่ ง ร ะ ย ะ ท า ง 


ป ร ะ ม า ณ 87 ก ิ โล เม ต ร ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ป ร ะ ม า ณ 1 ซั ว โม ง 30 น า ท ี 
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TOP PS a 2 


2. ใช ้ ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) ผ่ า น จ ั ง ห ว ั ด เพ ชร บ ุ ร ี 

ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ ไป จ น ถึ ง ส ี แย ก ป ฐ ม พ ร จ ั ง ห ว ั ด ชุ ม พ ร เล ี ่ ย ว ขวา ล ั ด เล า ะ 
: S - o 

ไป ต า ม ไห ล ่ เข า จ น ถึ ง จ ั ง ห ว ั ด ร ะ น อ ง เส ้ น ท า ง ช่ ว ง น ี เป ็ น ท า ง แค บ 2 ช่ อ ง จ ร า จ ร 
เศ A adn X CENA 5 
ท ั ง ย ั ง เป ็ น ท า ง ขี น ล ง ภู เข า ท ี ่ ค ่ อ น ข้ า ง ค ด เด ี ย ว จ ึ ง ค ว ร ขั บ ร ถ ด ้ ว ย ค ว า ม ร ะ ม ั ด 
ร ะ ว ั ง เม ื อ เข ้ า เข ต จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ท ี อ ํ า เภ อ ด ุ ร ะ บ ุ ร ี ก ็ จ ะ เป ็ น ท า ง ค ด เค ี ย ว เช ่ น 
“ร E น ES : UPON PS 
เด ี ย ว ก ั น เม ื อ ถึ ง ต ํ า บ ล โค ก ก ล อ ย ให ้ เล ี ้ ย ว ซ้ า ย ไป ท า ง อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง เพ ื ่ อ เข ้ า ส ู ่ ต ั ว 
เม ื อ ง พ ั ง ง า ร ว ม ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 788 ก ิ โล เม ต ร ใช ้ เว ล า ใน ก า ร เด ิ น ท า ง 


ป ร ะ ม า ณ 12 ซั ว โม ง 


By Car: 

TZFram Bangkok follow 
route #4 (Petchakasem 
Adan Chumphon, 
And then take route #41 
toward Amphur Phun Phin and turn night into route 4401 at 





the Suratthani intersection. Make a further trig to the Ban 
Phang Kan Nua Junction and turn lett into route 44/5. About 
S50 kms side lies a crossroad, Turn right into route 44. 
Approximately 10 km is located Amphur Thap Put. Tarn left 
through the market ot the district into route 4415 again. 
After 30 kms ride, turn ett at the junction into the town 
of Phangnga. From Phuket, take route # 402 through. the 
Sarasin Bridge to Ban Kok Klot. Turn right through Amphur 
Taakua Thung. The distance is about 87 kms (1.30 hr.s’ ride) 
2. From Bangkok take route #4 (Petchakasem Rd) through 
Petchaburi, Prajuabkirikhan to Chumphon. Turn right at the 
Pathomphon Intersection toward Ranong. Mindful driving is rec- 
ommended because of narrow and meandering road running 
along mountain slopes. At Kok Klói, turn left toward Amphur 
Takua Thung, Total distance is about 788 kms. (12. hr. s" ride). 


: zà ra 


MIVSI ik 1 ย แส ก ภาร! แ แร ะ จํา เท า ฯ 
จ า ก ส ถา น ี ขน ส ่ ง ส า ย ใต ้ ม ี ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง ขอ ง บ ร ิ ษั ท ขน ส ่ ง 
จ ํ า ก ั ด แล ะ บ ร ิ ษั ท เอ ก ชน จ า ก ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร ไป ย ั ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ให ้ บ ร ิ ก า ร 


ท ุ ก ว ั น ซึ ่ ง ม ี ท ั ้ ง ง ถ ธ ร ร ม ด า แล ะ ร ถ ป ร ั บ อ า ก า ศ โด ย เส ้ น ท า ง ไป ย ั ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 


ave 


พ ั ง ง า ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ป ร ะ ม า ณ 11-12 ซั ว โม ง น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ส า ม า ร ถ โ ด ย ส า ร 
ร ถก ร ุ ง เท พ ฯ - ภู เก ็ ต ไป ล ง ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ห ร ื อ ท ี อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า 

ต ิ ด ต ่ อ ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด 
a sles a 

เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ส ถา น ี ขน ส ่ ง 

ส า ย ใต ้ ให ม ่ Ins, 0 2894 
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mvsulw 
P or v. - 
ม ี ขบ ว น ร ถ ไ ฟ ก ร ุ ง เท พ ฯ - ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ค อ ย ให ้ บ ร ิ ก า ร ท ุ ก ว ั น 
จ า ก ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ม ี ร ถ โด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง เพ ื ่ อ ไป พ ั ง ง า อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 2 ชั ว โม ง 
T RS a d a 
ต ิ ด ต ่ อ ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ห น ่ ว ย ง า น บ ร ิ ก า ร เด ิ น ท า ง ก า ร ร ถ ไ ฟ 


แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไท ย โท ร . 0 2223 7010, 0 2223 7020 


MVIASOVUU 
"e V CES UMEN 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ส า ม า ร ถ ใ ช้ บ ร ิ ก า ร เท ี ่ ย ว บ ิ น ไป ย ั ง ท ่ า อ า ก า ศ ย า น 
a a a a 
น า น า ชา ต ิ ภู เก ็ ต แล ะ ท ่ า อ า ก า ศ ย า น น า น า ชา ต ิ ก ร ะ บ ี ได ้ ห ล า ย ส า ย ก า ร บ ิ น 
ะ 1 . v jv v v dav 
โด ย จ า ก ท ั ้ ง ส อ ง แห ่ ง ม ี ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง เข ้ า ส ู ่ จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ซึ ง ใช ้ เว ล า 
^ a a a yva i 
ป ร ะ ม า ณ 1 ชั ว โม ง ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ส า ย ก า ร บ ิ น เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ท ่ า อ า ก า ศ 
= al 
ย า น น า น า ชา ต ิ ภู เก ็ ต โท ร . 0 7632 7231, ท ่ า อ า ก า ศ ย า น น า น า ชา ต ิ ก ร ะ บ ี 


โท ร . 0 7563 6541-7 
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By Bus: 

From the Southern Bus Terminal, daily bus services, 
both ordinary and air-con, to phangnga ard avaiable. The 
trip takes about 12 hrs to town and 11 fiio Amphur Takua 
Pa. Alternatively, visitors could take the Bangkok-Phuket bus 
services to Phangnga or getoff at Takua Pa. For more infor- 


mation, contact tel. O 2894 6122. 


By Train: 

The Bangkok-Suratthani train services from Hua Lampong 
Railway Station, Bangkok are available. Make a further 2 hr 
trip by bus from Surat to Phangnga. For further information, 
contact tel. O 2223 7010, 0 2223 7020 


By Flane : 
Daily flight services are available from Bangkok to Phuket 


International Airport and Krabi International Airport. Visitorscan 


take futher for 1 hour to Phangnga by buses. For more in- 
formation please contact : Phuket O 7632 7231, Krabi O 7563 
6541-7. 









ไป พ ั ง ง า 


To Phangnga 


อ า ว พ ั ง ง ๆ 
Phangngo Bay 


o: 
Koh Khal {NY 


เว 
เก า ะ พ น ั ก 


Koh Phanok 4 


เก า ะ ใบ ย ให ญ่ 
Koh lio Yal 












เก า ะ ห ล ง 
Koh Wong. 











ก า ะ ต ะ ว ะ ให ญ่ 


เก า ะ ย า ว น อ ย 
Koh Yao Nol 


ภู เก็ ต 
PHUKET 


เก า ะ ย า ว ให ญ่ 
Koh Yoo Yol 


ที ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ / ห น ่ ว ย พ ิ ท ั ก ษ์ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ขา ต ิ 
Park Headquarter / Ranger Station 


๒ :. 
แพ น ท ี ่ ท ่ อ ห เท ี ่ ย ว อ ุ ท ฆา น แห ่ ห ษา ต ิ อ 1 ไว พ ั ห ห า 


Phangnga National Park Tourism Map 
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ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว Wo 


PNANGNQA maed of paradiso 





29 






Bw 


อ ํ า เท อ เม ื อ ง Muang 


อ ๑ เก ย ขา น เห ห เรา ต อ า ว ท หา 
ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ต ั ง อ ย ู ่ ท ิ บ ้ า น ท ่ า ด ่ า น ใน เข ต อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 


เด ิ ม เป ็ น ว น อ ุ ท ย า น ศร ี พ ั ง ง า แต ่ ต ่ อ ม า ก ร ม ป ่ า ไม ้ ได ้ ส ํ า ร ว จ พ บ ว ่ า 


A 


บ ร ิ เว ณ น ี ่ ม ี ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ จ ึ ง ได ้ ป ร ะ ก า ศ ใ ห ้ เป ็ น 


Y d 
A ad 


อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ อ ่ า ว พ ั ง ง า เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 29 เม ษา ย น พ . ศ . 2524 ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ 
ป ร ะ ม า ณ 400 ต า ร า ง ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ 250,000 ไร ่ ค ร อ บ ค ล ุ ม 
พื ้ น ท ี ่ ป ่ า ชา ย เล น ขน า ด ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ต ั ้ ง แต ่ เข ต อ ํ า เภ อ เม ื อ ง เล ี ย บ ต า ม ชา ย 
ฝั่ง ไป จ น ถึ ง อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง พ ื ้ น น ้ า ใน ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น ป ร ะ ก อ บ ไป ด ้ ว ย 
เก า ะ น ้ อ ย ให ญ่ ใน อ ่ า ว พ ั ง ง า แล ะ ร ว ม พ ื ้ น ท ี ่ บ า ง ส ่ ว น ขอ ง เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 


แล ะ เก า ะ อ ิ น ๆ 
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+= «จ EE. um. 1+++ เ +11111 ไ ๓66 ๕635 IN FE GE NE 2 ke ๕ 


ไจ ขิ ร ลั ล อ อ ร ล ล ล ล ร ค ล ล๊ อ ล ล อ อ น จ ร อ้อ, ๓ ล ฉ จ้ ั จ ้ จ้ ณ ญา ้ ชิ We Xo € S 05 M. "m 7 MALE 5 ,? IM S 


B a a ù a a - fv 1 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว น ิ ย ม น ั ง เร ื อ ไป ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ อ ั น ง ด ง า ม ขอ ง ห ม ู ่ เก า ะ 
ห ิ น ป ู น ม ี ร ู ป ล ั ก ษ ณ ์ แป ล ก ต า บ น อ ุ ท ย า น ฯ แห ่ ง น ี ค ว า ม ม ห ั ศ จ ร ร ย ์ ขอ ง 
adi al EJ ^ 1 d a and an v 
ธร ร ม ชา ต ิ ท ี ่ น ่ า ดิ น ต า ต ื ่ น ใจ อ ี ก อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ท ี ่ ห า ชม ได ้ ท ี ่ น ี ้ ค ื อ ท ะ เล ใน โอ บ ล ้ อ ม 
a ad v a a 1 v 4 ๕ 4 D 
ขอ ง เข า ห ิ น ป ู น ท ี ่ ม ี พ ร ร ณ ไม ้ เฉ พ า ะ ถิ น ท ี ่ ห า ย า ก ห ล า ย อ ย ่ า ง ท ั ง ท ี ่ ขึ ้ น อ ย ู ่ บ น เข า 
3 A ete ES HN 
ห ิ น ป ู น แล ะ ท ี ่ ขึ น อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ป ่ า ชา ย เล น ผื น ให ญ่ ใน เข ต อ ุ ท ย า น ฯ เข ช่ น ต ้ น จ ั น ผา 
ร อ ง เท ้ า น า ร ี แล ะ ก ล ้ ว ย ไม ้ น า น า พ ั น ธุ ์ น อ ก จ า ก น ี ย ั ง เป ็ น ท ื อ ย ู ่ อ า ศั ย ขอ ง ส ั ต ว ์ 
a « EST - 2 ^ wo ¢ 
ห ล า ย ชน ิ ด จ ึ ง เห ม า ะ อ ย ่ า ง ย ิ ง ส ํ า ห ร ั บ ผู ้ ท ิ ชอบ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว เช ิ ง อ น ุ ร ั ก ษ์ 
ai a i! เซ้ง” เ 
ส ถา น ท ี ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ิ น ่ า ส น ใจ ใน เข ต อ ุ ท ย า น ฯ แห ง น ได ้ แก ่ เก า ะ 


v PX ` Y aa a ฆ i 
น ้ อ ย ให ญ่ อ ี ก ก ว ่ า 42 เก า ะ ร ว ม ท ง ภู เข า แล ะ ถา ม ห น ง อ ก า ห ิ น ย ้ อ ย อ ี ก ห ล า ย แห ่ ง 


เข า ห ิ น ป ู น ร ู ป ร ่ า ง แป ล ก ต า ท ี ่ บ ้ า น โค ก ใคร 


LUN. 5 เฉ @* 2 






ท ะ เล ใน โอ บ ล ้ อ ม ขอ ง เข า ห ิ น ป ู น 


Ao Phangnga 
National Park 


Formerly known as the 
Sri Phangnga Natural Park, the 
park has an area of about 400 sq.kms or 250,000 rai covering 
the southern largest mangrove forest from Amphur Muang to 
Amphur Takua Thung. Blessed with over 42 beautiful islands, 
mountsins, caves and very rare plants, the Phangnga Bay National 
Park is ideal for those who adore the eco-tourism. Apart from 
natural wonders, a large variety of bird species inhabiting 


the park await visitors for appreciation. 





เก า ะ ป ั น ห ย ี 


- TEN a5 22 y 

เป ็ น เก า ะ ขน า ด เล ็ ก ท ่ า ม ก ล า ง ขุ น เข า แห ่ ง ท ้ อ ง ท ะ เล ท ี ่ ม ี พ ื น ด ิ น 

ป ร ะ ม า ณ 1 ไร ่ ม ี ชุ ม ชน ม ุ ส ล ิ ม อ า ศั ย อ ย ู ่ ป ร ะ ม า ณ 200 ห ล ั ง ค า เร ื อ น ป ร ะ ก อ บ 

a wa wd -| v wg agaa a ad 

อ า ชี พ ห ล ั ก ค ื อ ป ร ะ ม ง น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว จ ะ ได ้ เห ็ น ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง ชา ว ม ุ ส ล ิ ม ท ี น ี 

v ue s T ส ร" 

ห า ก ต ้ อ ง ก า ร พ ั ก ค ้ า ง ค ื น จ ะ ม ี โฮ ม ส เต ย ์ ร อ ง ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ได ้ เป ็ น อ ย ่ า ง ด ี 
X Ee ceo VR div: dy 

แล ะ ส า ม า ร ถ ซ ื อ ห า ขอ ง ฝา ก ขอ ง ท ี ร ะ ล ึ ก เป ็ น ส ิ น ค ้ า พ ื ่ น เม ื อ ง ป ร ะ เภ ท อ า ห า ร 

ท ะ เล แห ้ ง ร ว ม ถึ ง ก ะ ป ิ เก า ะ ป ั น ห ย ี เส ื อ ผ้า บ า ต ิ ก เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ (ไข ่ ม ุ ก ) 


ต ิ ด ม ื อ ก ล ั บ ไป ด ้ ว ย 


เร aa a a aa - SY ๑ - ๑ »- ๑ พ - จ ns aT 


Jam "ww โซ 





Koh Pan Yi, an islet 


covering an area of about one 


rai, is the habitation of 
Muslims. Besides the natural 
beauties on the koh, the ways 
of living of the 200-house 
Muslim community are very 
interesting. Dried sea products 
including high quality shrimp 
paste are available at 


reasonable prices here. 
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เข า เข ี ย น 

เป ็ น ท า ง ผ่ า น ท ิ จ ะ ไป ย ั ง 

เก า ะ ป ั น ห ย ี บ ร ิ เว ณ เ ชิ ง เข า เข ี ย น 
PU : 

จ ะ ม ี ผนัง แค บ ๆ ก ว ้ า ง ป ร ะ ม า ณ 5 
เม ต ร ม ี ล ั ก ษ ณะ เป ็ น เว ้ า ท ะ เล ท ี เก ิ ด จ า ก ก า ร ก ั ด เซ า ะ ขอ ง น ํ า ท ะ เล ภา ย ใน 
PON AA A Uer RR E 4 
ม ี ภา พ เข ี ย น ส ี เป ็ น ร ู ป ค น แล ะ ส ั ต ว ์ ชน ิ ด ต ่ า ง ๆ ก ร ม ศิ ล ป า ก ร เค ย ม า ท ํ า ก า ร 

Yi 0 i ร แด 
ศึ ก ษา พ บ ว ่ า ภา พ เข ี ย น เห ล ่ า น ี ่ น ่ า จ ะ ม ี อ า ย ุ ไม ่ ต ํ า ก ว ่ า 3.000 ป ี แล ะ ส ั น น ิ ษ ฐา น 
| & a « a ซ v 4 m 
น ่ า จ ะ เป ็ น ภา พ เข ี ย น ขอ ง น ั ก เด ิ น เร ื อ ใน ส ม ั ย โบ ร า ณ ท ี ่ แว ะ ม า จ อ ด พ ั ก ห ล บ 
AS Xu ส ี ท ี ่ ใช ้ เข ี ย น ม ี ส ี เด ี ย ว ค ื อ ส ี น ั ้ 
ม ร ส ุ ม ภา พ เข ี ย น ส ่ ว น ให ญ่ เป ็ น ภา พ ล า ย เส ้ น ส ี ท ิ ใช ้ เข ี ย น ม ี ส ี เด ี ย ว ค ื อ ส ี น ํ า ต า ล 
ห ร ื อ ส ี แด ง ล ั ก ษ ณ ะ ขอ ง ภา พ เป ็ น ร ู ป เร ขา ค ณิ ต ร ู ป ค น ร ู ป ป ล า ร ู ป ล ู ก ศร 
zi ^ ig aaa a 
แล ะ ร ู ป อ ิ น ๆ ภา พ เข ี ย น ถู ก น ํ า ฝน แล ะ แส ง แด ด เล ี ย ส ี ห ิ น ก ะ เท า ะ ภา พ จ ึ ง 


ล บ เล ื อ น ไป ม า ก 


erected on the way to Koh Pan Yi, houses 


over 3,000-year-old drawings of geometric symbols, arrows, 


fish, humans and beasts 
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stig 
เก า ะ ต า ป ู - เข า พ ง ก น 
E s = 

เข า พ ิ ง ก ั น เป ็ น เก า ะ เล ็ ก ๆ 
แห ่ ง ห น ึ ่ ง บ ร ิ เว ณ ก ล า ง เก า ะ ม ี ภู เข า 
ล ู ก ห น ึ ่ ง ท ี เก ิ ด จ า ก ก า ร ท ร ุ ด ต ั ว ขอ ง 
เป ล ื อ ก โล ก ล ง ม า อ ย ู ่ ใน ล ั ก ษ ณะ พ ิ ง ก ั น 
ท ํ า ให ้ ม ี ข ื อ เร ี ย ก ว ่ า “เข า พ ิ ง ก ั น ” 
EC ORC 
ด ้ า น ห น ้ า เก า ะ ม ี ท ิ ว ท ั ศ น ์ ท ี ่ ส ว ย ง า ม 
— ม อ ง อ อ ก ไป ใน ท ะ เล จ ะ เห ็ น เก า ะ 
s ished EOS He 
เล ็ ก ๆ เป ็ น แท ่ ง อ ย ู ่ ก ล า ง น ํ า ล ั ก ษ ณ ะ 
" 4 Y " 
ค ล ้ า ย ต า ป ู เน ื ่ อ ง จ า ก ถู ก น ํ า ท ะ เล ก ั ด 


เซ า ะ ฐา น จ น ค อ ด เล ็ ก ก ว ่ า ด ้ า น บ น 





จ ึ ง ได ้ ชื อ ว ่ า “เก า ะ ต า ป ู “ 


Khao Phingkan, an islet featuring two hills seemingly 


lean against one another. From the islet, visitors could 


appreciate the wonderful view of the naillike isle called Koh Tapoo. 





55 





Y 4 . 
ถา ล อ ด ให ญ่ (เก า ะ ท ะ ล ุ ใน ) 

เป ็ น ถํา ชา ย ฝัง ขน า ด ให ญ่ ย า ว ป ร ะ ม า ณ 50 
เม ต ร ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ส ว ย ง า ม ม า ก อ ย ู ่ ล ึ ก เข ้ า ไป 
ใน ป ่ า ชา ย เล น ต ้ อ ง น ั ง เร ื อ จ า ก เก า ะ ป ั น ห ย ี เข ้ า ไป ใน 
ค ล อ ง ขอ ง อ ่ า ว พ ั ง ง า ป ร ะ ม า ณ 30 น า ท ี เร ื อ ส า ม า ร ถ 
แล ่ น ผ่ า น ท ะ ล ุ ถํา ได ้ อ า ก า ศ เย ็ น ส บ า ย พ ร ้ อ ม ก ั บ ชม ห ิ น 

EY NA 

ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ด ้ ว ย ใน ถํา ม ี ก ล ้ ว ย ไม ้ น า น า พ ั น ธุ ์ ท ิ ส ว ย ง า ม 


el al ๓ MG ซ่ 
ท ี น ี เป ็ น ค น ล ะ แห ่ ง ก ั บ ถํา ล อ ด ท ี เก า ะ ท ะ ล ุ น อ ก 


a 50-meter-long coastal cave, is adorned 
with fantastic stalactites and stalagmites. The cave, located 


in the mangrove forest, could be reached by boat from Koh 


Pan Yi. During water recession, boats can go through it. 
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เก า ะ ท ะ ล ุ น อ ก 
เป ็ น เก า ะ ห ิ น ป ู น ขน า ด ไม ่ ให ญ่ น ั ก บ ร ิ เว ณ ด ้ า น เห น ื อ ขอ ง เก า ะ 
ม ี ถํา ล อ ด ขน า ด เล ็ ก ย า ว ป ร ะ ม า ณ 10 เม ต ร แล ะ ม ี ซอ ก ห ล ี บ ห ิ น อ ย ู ่ อ ี ก ห ล า ย 
จ "e TORE 
แห ่ ง บ ร ิ เว ณ เ ก า ะ แห ่ ง น ี เป ็ น ท ิ น ิ ย ม ขอ ง น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ั ง ชา ว ไท ย แล ะ ชา ว 


ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 


ideal for canoeing through a 10-meter 


long cave, is surrounded by a fertile mangrove forest 





เย า ห ม า จ 

เป ็ น ภู เข า ต ั ้ ง ต ร ะ ห ง ่ า น 
อ ย ู ่ ก ล า ง ท ะ เล ม ี ร ู ป ร ่ า ง ค ล ้ า ย ส ุ น ั ข 
ก ํ า ล ั ง ห ม อ บ ตั ้ ง โด ด เด ่ น อ ย ู ่ ร ิ ม เก า ะ 
ป ั น ห ย ี ม อ ง เห ็ น ได ้ แต ่ ไก ล เม ื ่ อ เร ื อ 


แล ่ น ผ่ า น ภู เข า ล ู ก น ี ่ เก ิ ด จ า ก ก า ร ก ร ่ อ น พ ั ง ขอ ง เท ื อ ก เข า ห ิ น ป ู น 


Ul, a small hill looking like a crouching dog, is 


outstandingly erected close to Koh Pan Yi. 





- v 
เข า อ ก เม ร - MWA 

ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น ภู เข า 2 ล ู ก 
UE E int ss 
โผ ล ่ พ ้ น น ํ า ขึ น ม า ค ล ้ า ย ห น ้ า อ ก 


via n g 
ผ ห ญ ง ท ์ ส ่ ว น ป ล า ย ขอ ง ภู เข า เป ็ น 
ง 5 v 





ท ิ ต ั ง ขอ ง “ถํา น า ด ” เป ็ น ถํา ชา ย ฝัง 
ขน า ด ให ญ่ อ ย ู ่ ใน ค ล อ ง แถบ ป ่ า ชา ย เล น เป ็ น แห ล ่ ง โบ ร า ณ ค ด ี ส ม ั ย ก ่ อ น 
ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ โด ย พ บ ห ล ั ก ฐา น ภา พ เข ี ย น ส ี แบ บ ต ั ้ ง เต ิ ม ร ่ อ ง ร อ ย ก า ร 
อ ย ู ่ อ า ศั ย แล ะ ก า ร ฝัง ศพ ม น ุ ษ ย ์ ใน ส ม ั ย ใบ ร า ณ อ า ย ุ ร า ว 3,000-4,000 ป ี 
OP Dese "BP LE LS 
ภา ย ใน ถํา ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ต า ม ห ล ื บ ห ิ น เม ื อ ม อ ง อ อ ก ไป จ ะ เห ็ น ห ม ู ่ บ ้ า น 
บ น เก า ะ ป ั น ห ย ี แล ะ แน ว ป ่ า ชา ย เล น 
comprising two 


woman's breastlike hills emerged from the sea, houses Tham 


Nak (a serpent cave) in which abou 3,000-4,000-year-old 


paintaings are found. From archaeological evidences 


discovered here, the cave was ever the habitation of pre 
historic humans. Naturally decorated with wonderful 


stalactites and stalagmites, the serpent cave is worth visiting 
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เก า ะ ห อ ง 
เป ็ น เก า ะ ห ิ น ป ู น เห ม ื อ น เก า ะ อ ื ่ น ๆ แต ่ ท ี พ ิ เศ ษ ส ุ ด ก ว ่ า เก า ะ ห ิ น ป ู น 
E! ca a v ^ E] v 1 
อ ิ น ๆ ก ็ ค ื อ ม ี ห น ้ า ผา ห ิ น ป ู น โอ บ ร อ บ ท ะ เล ใน เห ม ื อ น ห ้ อ ง ให ญ่ ๆ ภา ย ใน เก า ะ 
UICE ER x " v Pew 
ชา ว บ ้ า น จ ึ ง เร ี ย ก ก ั น ว ่ า “เก า ะ ห ้ อ ง " ร อ บ ๆ เก า ะ ห ้ อ ง เป ็ น ห น ้ า ผา แล ะ ล ่ อ ง เร ื อ 
เข ้ า ไป เพ ื ่ อ ส ่ อ ง ด ู ส ั ต ว ์ น ก ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด แล ะ ก ล ้ ว ย ไม ้ พ ื ้ น เม ื อ ง น า น า พ ั น ธุ ์ 


ท ี ่ สวยงาม 


looking like a large room surrounded by high 


cliffs, is the habitat of a large variety of bird species and 


animals. 





N 


ท ะ เล ใน ท ี ่ ล ้ อ ม ร อ บ ด ้ ว ย ห น ้ า ผา ส ู ง ขั น 





THAILAND 


Amazing Value 


เก า ะ พ น ั ก 

เป ็ น เก า ะ ท ี ่ ม ี ค ว า ม ส ว ย ง า ม ม ี ขน า ด ให ญ่ ก ว ่ า เก า ะ ห ้ อ ง ม ี ถ่ า อ ย ู ่ 

t i a ' ม % v veces d 
ภา ย ใน เก า ะ ห ล า ย ถ่ า บ า ง แห ่ ง ม ี ค ว า ม ส ู ง ก ว ่ า ร ะ ด ั บ น ํ า ต ้ อ ง ใช ้ ว ิ ธี ป ื น ขึ น ไป 
แต ่ บ า ง แห ่ ง ต ้ อ ง ใช ้ เร ื อ แค น ู พ า ย เข ้ า ไป ภา ย ใน เก า ะ พ น ั ก น ี ม ี ถํา ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 
Re) 

ห ล า ย ถํา ได ้ แก ่ 

ชม "md oe Rete MP Rent 4 " 

ถํา ค ้ า ง ค า ว ห ร ื อ ถ้า แบ ต ถํา น ี จ ะ จ ม น ํ า เม ื อ น ํ า ขี น ส ู ง ส ุ ด จ ึ ง ล อ ด ได ้ 

M Y E. 

ใน ช่ ว ง ท ี ่ น ํ า ล ง เท ่ า น ั น ม ี ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 100 เม ต ร ถํา น ี ม ี แส ง ส ่ อ ง ถึ ง 
NS S ก ร 
เม ื อ เข ้ า ไป ด ้ า น ใน จ ะ เป ็ น ท ะ เล ล ้ อ ม ร อ บ ด ้ ว ย ห น ้ า ผา ส ู ง ขั น น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว น ิ ย ม 
เข ้ า ไป ด ู ค ้ า ง ค า ว แล ะ ชม ท ะ เล ใน 

t ส บ a Re. a D a 

ถ้า โก ง ก า ง ส า ม า ร ถ เ ด ิ น เข ้ า ไป ได ้ เม ื อ น ํ า ล ง ต ํ า ส ุ ด พ ื น ถ่ า เป ็ น 

a Y TENE, 

เล น ป น ท ร า ย แข ็ ง ค ว า ม ย า ว ถํา ป ร ะ ม า ณ 100 เม ต ร ด ้ า น ใน ม ี ด จ ะ ต ้ อ ง 
z เซ ต OE ah SEA EUR TES 
เต ร ี ย ม ไฟ ฉา ย เข ้ า ไป ด ้ ว ย เม ื อ น ํ า ขึ น จ ะ ท ่ ว ม เต ็ ม พ ื ้ น ท ี แล ะ เม ื อ น ํ า ล ง น ํ า จ ะ แห ้ ง 


"mA au 5 4 1 A 9 
ด ง น น เว ล า เด น เข า ถา จ ง ค ว ร ศก ษา ช ว ง เว ล า น า ขน น า ล ง ด ว ย 
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ถํา ป ื น ถ้า ขน า ด ให ญ่ เม ื ่ อ เด ิ น ท ะ ล ุ โป จ น ส ุ ด ท า ง จ ะ พ บ ท ะ เล ใน ข่ อ น ต ั ว อ ย ู ่ 


ถํา ป ื น เป ็ น ถ่ า ขน า ด ให ญ่ ร ิ ม น ํ า ล ึ ก เพ ี ย ง 30-40 เม ต ร ม ี แส ง ส ว ่ า ง 
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Koh Panak, (Amazing Thailand Amazing Value) whose 


caves wonderfully adorned with stalactites and stalagmites 
is beautiful and larger than Koh Hong. Interesting caves 
include: 

Bat Cave, through which a boat is capable of going 
during water recession is about 100-meter long. Surrounded 
by high steep cliffs, it is the habitat of thousands of bats. 

Kong Kang Cave, accessible during the water 
recession, is about 100-meter long. A flashlight is needed 
because it is very dark within. 

Tham Pin, a very large cave, offers a wonderful 
view of Thalay Nai (inner sea). 

Ice-cream Cone Cave, wonderfully decorated with 
stalactites and stalagmites is very dark. A flashligh is 
required, 

Apart from the above-mentioned attractions, The 
Phangnga Bay National Park has Koh Boi Yai and Koh Kudu 
Yai. Touring the park takes about 4-5 hrs. Boat services are 
available at the pier of the provincial administration authority 
(Amphur Muang), the Surakul pier and the Khao Poh pier 


(Amphur Takua Thung). 
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ก ะ ป ง - ต ะ ก ั ว ป า 


แง 


looking like a reclining woman, 
is a high mountain acting as a borderline between Amphur 
Muang and Amphur Thap Put. The wonderful view of the 


mountain could be perceived from Ban Krung Si, Tambol 


Nob Pring located on the new Takua Pa ~ Phangnga Rd. 
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(Amazing Thailand Amazing Value) looking like a crouching 


elephant, is situated in Wat Prapas Prachimkhet, across the 
new building of town hall. At the middle part of the mountain 
is located a cave called Tham Phung Chang (an elephant’s 
belly cave). In front 

of the stalactites 

and stalagmites 

adorned cave is 

housed an image of 


Buddha. 


ท า ง อ อ ก จ า ก ถ้า ห 
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situated in 


town not far from the residence of the governor, was built 


in 1930 during the reign of King Rama VII of Bangkok. It is 


presently used as a venue of state agencies. 











ว น อ ุ ท ย า น 
ส ร ะ ห ทา ง ม ไห ร า ห์ 


located in 
Tambol Nobpring, Amphur Muang, has a small waterfall. 
The 180-rai park equipped with a 2-km forest trekking route 


is part of the Khao Toi-Nang Hong Natural Preservation 


Forest. Swimming in the forest ponds is possible. Along the 


trekking route are located interesting caves 
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NI Y, the 
offfice of which is situated in Tambol Song Phraek, Amphur 
Muang, has an area of 230.4 sq.kms or about 144,000 
rai covering Amphur Muang, Amphur Kapong and Amphur 
Thap Put. Carpetted with mountainous tropical forests, the 
sanctuary not only generates streams and rivers, particularly 
the Pariwat canal, but also is the habitat of the nearly extinct 
wildlife. Interesting waterfalls in the sanctuary include the 


Tone Parawat and Song Phraek falls. The 2.4-km forest 


trekking route running along mountain slopes challenges 


nature lovers 
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ชา ย ห า ด ท ้ า ย เห ม ื อ ง Tai Muang Beach 





Khao Lampi-Tai Muang Beach 


National Park, situated in Tambol Tai Muang, 
Amphur Tai Muang, occupies an area of about 45,000 rai 


The park is divided into two parts - the Tai Muang beach and 


the Lampi Mountain Ranges. 


ai Muang Beach, located in front of the office of the 
park, is too slope to go down for swimming. In the middle 
part of the 27-km beach is located the 1,000-rai Thung Samet 


Khao. The tortoise-freeing festival is annually held here 


N 





แท อ เก เช า ล า บ ม 

ซั oda | d om ou La a say ๓ ระ 

พ ิ น ท ิ อ ี ก ส ่ ว น ห น ึ ่ ง เป ็ น ป ่ า เข า อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ เ ท ื อ ก เข า ล ํ า ป ี เป ็ น ท ิ ต ั ้ ง ขอ ง 
T ' ta 4X 9, j^ Cali] ^ doa E a 
น ํ า ต ก ขน า ด ให ญ่ 2 แห ่ ง ค ื อ น ํ า ต ก ล ํ า ป ี อ ย ู ห ม ู ท 6 ต ํ า บ ล ท ้ า ย เห ม อ ง 
อ ํ า เภ อ ท ้ า ย เห ม ื อ ง ร ิ ม ถนน เพ ชร เก ษ ม เป ็ น ว น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ม ี ต ้ น น ํ า เก ิ ด 
จ า ก เท ื อ ก เข า ล ํ า ป ี เป ็ น น ํ า ต ก ขน า ด ก ล า ง ม ี 3 ชั น แต ่ ล ะ ชั น ม ี ค ว า ม ส ู ง ก ว ่ า 
10 เม ต ร ชั น ล ่ า ง ส ุ ด ม ี แอ ่ ง ให ญ่ ส า ม า ร ถ เล ่ น น ํ า ได ้ ต ล อ ด ท ั ง ป ี ป ร ะ ชา ชน 
aa Mer 1 y 
น ิ ย ม เด ิ น ท า ง ม า พ ั ก ผ่ อ น ก ั น ม า ก โด ย เฉ พ า ะ ใน ช่ ว ง ฤดู ฝน น ้ า ต ก โต น ไพ ร 


SE i Y TI a 
ม ี ต ้ น น ํ า เก ิ ด จ า ก เข า โต น ย ่ า น ไท ร เป ็ น น ํ า ต ก ขน า ด ให ญ่ ม ี น ํ า ต ล อ ด ท ั ง ป ี 


al 


a al 1 v ส ม ร่ ๑ ร v 
ค ว ร เด ิ น ท า ง ไป เท ี ย ว ใน ช่ ว ง ฤดู แล ้ ง เพ ร า ะ เป ็ น ช่ ว ง ท ี เด ิ น ท า ง ได ้ ส ะ ด ว ก ท ี ส ุ ด 





น ํ า ต ก โต น ไพ ร Ton Phrai Waterfall 
C E LN 


น ้ า ต ก ล ํ า ป ี Lampi Waterfall 





Lampi Mountain Ranges, with fertile forests, has 


two large waterfalls - the Lampi and Tone Phrai falls. 


Lampi Waterfall, Iicoated in Moo 6, Tambol Tai 
Muang, off Petchakasem Rd, is ideal for rest and relaxation, 


in particular During the rainy season. Swimming is possible. 


Ton Phrai Waterfall, a large fall originated from 
Khao Tone Yan Sai, is conveniently reached during the 


draught season. Interesting attractions nearby include. 









- = = ซ็ ^ 
ศู น ย ย์ อ น ุ ร ิ ธา ห ์ เห ล า ง 
โค ร ง เ า เร อ เท ย ข ย า น แน 
ได ้ ท ะ แค จ ฬา ท ร เห พ 
ต ั ง อ ย ู ่ ภา ย ใน ฐา น ท ั พ เร ื อ พ ั ง ง า บ ้ า น ท ั บ ล ะ ม ุ อ ํ า เภ อ ท ้ า ย เห ม ื อ ง 
a ve i a s | oc Xo UL I cay 
บ ร ิ เว ณ ใก ล ้ ก ั บ ท ่ า เร ื อ น ํ า เท ี ย ว ศู น ย ์ ฯ น ี จ ั ด ต ั ง ขึ น โด ย ค ว า ม ร ่ ว ม ม ื อ ร ่ ว ม ใจ 
ซ่ a a a Lj v 
ขอ ง ห ล า ย ห น ่ ว ย ง า น เพ ื ่ อ เป ็ น ก า ร เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก เธ อ 
v wow v ^ da 
เจ ้ า ฟ้า จ ุ ฬา ภร ณ ว ล ั ย ล ั ก ษ ณ อ ั ค ร ร า ช ก ุ ม า ร ี ใน ว โร ก า ส ท ี ่ ม ี พ ร ะ ชน ม า ย ุ ค ร บ 
4 m 
36 พ ร ร ษา เม ื อ ป ี พ . ศ .2536 แล ะ เป ็ น ก า ร ส น ั บ ส น ุ น ให ้ ป ร ะ ชา ชน เห ็ น ค ว า ม 
ow "m m v E 
ส ํ า ค ั ญ ขอ ง ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ ท ร ั พ ย า ก ร แล ะ ส ภา พ แว ด ล ้ อ ม ท า ง ท ะ เล เป ็ น ส ถา น ท ี ่ 
vv vd uv a asa guy aa ja ua ue] 
ให ้ ข้ อ ม ู ล ค ว า ม ร ู ้ เก ี ย ว ก ั บ ส ิ ง ม ี ชี ว ิ ต ใต ้ ท ้ อ ง ท ะ เล ว ิ ธี ป ฏิ บ ั ต ิ ใน ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว ท า ง 
ท ะ เล เช ิ ง อ น ุ ร ั ก ษ์ ร ว ม ถึ ง ท ร ั พ ย า ก ร แล ะ ส ภา พ แว ด ล ้ อ ม ท า ง ท ะ เล แล ะ ม ี ก า ร 


va a 
จ ด น ท ร ร ศก า ร ท ห ล า ก ห ล า ย 


Center of the Chulabhon Undersea Park | 
Preservation, located in the region-3 squadron, Ban | 
Thab Lamu, Amphur Tai Muang, is established in honor of 
Princess Chulabhon on the auspecious occasion of her 36" 


Anniversary. Exhibition on marine creatures is shown here. 





Similan Islands 
National Park, 


one of Thailand's most 


beautiful marine national 
parks, is located in 
Tambol Koh Phra Thong. 
Covering an area of 
80,000 rai, the park is 
about 90 kms south of 
Koh Surin or 70 kms west 


of town. 





เก า ะ ห น ึ ่ ง อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ส ิ ม ิ ล ั น Koh Nung, Similan National Park 





เก ล ี ย ว ค ล ื ่ น บ น ขา ย ห า ต หน้า เก า ะ ต า ขั ย Koh Ta Chai 


ซ่ = a 99 a 
DO “ส ิ ม ิ ล ั น ” เป ็ น ภา ษา ย า ว ี ห ร ื อ ม ล า ย ู แป ล ว ่ า เก ้ า เน ื ่ อ ง จ า ก 
TRECE Ee NIE g Š AR i - 
ห ม ู ่ เก า ะ น ี ่ ม ี เก า ะ เล ็ ก เก า ะ น ้ อ ย ร ว ม ก ั น 9 เก า ะ โด ย เร ี ย ง ล ํ า ด ั บ จ า ก ท า ง ใต ้ 
a cio er TT a " 
ขึ น ไป ท า ง เห น ื อ ได ้ แก ่ เก า ะ ห น ึ ่ ง ห ร ื อ เก า ะ ห ู ย ง เก า ะ ส อ ง ห ร ื อ เก า ะ ป า ย ั ง 
x R Ja 4 5 " 
เก า ะ ส า ม ห ร ื อ เก า ะ ป า ห ย ั น เก า ะ ส ี ห ร ื อ เก า ะ เม ี ย ง เก า ะ ห ้ า เก า ะ ห ก ห ร ื อ 


a aa © ^ aau v 
เก า ะ ป า ย ู เก า ะ เจ ็ ด ห ร ื อ ห ิ น ป ู ซา ร ์ เก า ะ แป ด ห ร ื อ เก า ะ ส ิ ม ิ ล ั น แล ะ เก า ะ เก ้ า 


da 


a 

ห ร ื อ เก า ะ บ า ง ู เน ื ่ อ ง จ า ก เก า ะ แป ด เป ็ น เก า ะ ท ี ่ ม ี ค ว า ม โด ด เด ่ น ส ว ย ง า ม 
a Sva ° 1 2 

แป ล ก ต า ก ว ่ า เก า ะ อ ิ น ๆ ท ั ง ย ั ง ม ี ก า ร ส ํ า ร ว จ ห ม ู ่ เก า ะ เป ็ น ค ร ั ้ ง แร ก บ น เก า ะ 


ef PO de 
แห ่ ง น ี เก า ะ แป ด จ ึ ง ได ้ ข็ อ ว ่ า “ส ิ ม ิ ล ั น “ ต า ม ชื อ ขอ ง อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ 


56 


The word Similan 
in Malay language 
means nine. Thus, 
Similan islands 


including Koh Hu 


Yong (Koh Nung), Koh 


Pa Yang (Koh Song), 
Koh Pa Yan (Koh Sam), 
Koh Miang (Koh Si), 
Koh Pa Yu (comprising 
Koh Ha and Koh Hok), 
Koh Hin Pu Zar (Koh 
Jet), Koh Similan (Koh 
Paed) and Koh Ba Ngu 
(Koh Kao) refer to nine 


islands. 


Looking like 
horseshoes, the Similan 
bay is blessed with 
fantastic coral reefs 
and wonderful undersea 
rocky clusters. Ranked 
one of the world’s top 
ten diving sites, the 
Similan islands are 
called a paradise of the 
southern sea. /nteresting 
attractions in the park 


include. 








ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ ขอ ง ส ิ ม ิ ล ั น ห ิ น ร ู ป เร ื อ ใบ ท ี เก า ะ แป ด 






Koh Similan (K aed) 


ล ั ก ษ ณ ะ ขอ ง อ ่ า ว ส ิ ม ิ ล ั น เป ็ น ร ู ป 

โค ้ ง ค ล ้ า ย เก ื อ ก ม ้ า ใต ้ ท ะ เล อ ุ ด ม ไป ด ้ ว ย ก อ ง 

ห ิ น แล ะ แน ว ป ะ ก า ร ั ง ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด ท า ง 

ด ้ า น เห น ื อ ขอ ง เก า ะ ม ี ก ้ อ น ห ิ น ขน า ด ให ญ่ 

ร ู ป ร ่ า ง แป ล ก ต า ม า ก ม า ย ต ร ง แน ว ห า ด ม ี 

ห ิ น ร ู ป เร ื อ ใบ เป ร ี ย บ เส ม ื อ น เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ 

A Sa 

ขอ ง เก า ะ แห ่ ง น ี แล ะ เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว ท ี ส ว ย ง า ม 
di iq pcr P EU ENDE 

อ ี ก จ ุ ด ห น ึ ่ ง ด ้ ว ย ห ม ู ่ เก า ะ ส ิ ม ิ ล ั น ได ้ ซื อ ว ่ า เป ็ น 
Ea M AURIS x 

จ ุ ด ด ํ า น ํ า ล ึ ก ท ี ่ ม ี ป ะ ก า ร ั ง น ํ า ล ึ ก ส ว ย ง า ม ต ิ ด 


อ ั น ด ั บ 1 ใน 10 ขอ ง โล ก จ น ได ้ ร ั บ ส ม ญา 





MEQUE 
น า ม ว ่ า “ส ว ร ร i” ท ํ า ให ้ ม ี น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว 


i aa v i ad add 
ต ่ า ง ชา ต ิ เด ิ น ท า ง เข ้ า ม า ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี น ี เป ็ น 


จ ํ า น ว น ม า ก ใน แต ่ ล ะ ป ี 


Dit 


น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ขา ว ต ่ า ง ขา ต ิ น อ น อ า บ แต ด อ ย ่ า ง ส บ า ย อ า ร ม ณ์ ท ี ่ ชา ย ห า ด เก า ะ ส ี ่ (๐ ก Maing or Koh Si 





ใน เข ต อ ุ ท ย า น ฯ ม ี ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ น ่ า ส น ใจ อ ย ู ่ อ ี ก ห ล า ย แห ่ ง 
ได ้ แก ่ 

เก า ะ เม ี ย ง ห ร ื อ เก า ะ ส ี ่ เป ็ น เก า ะ ขน า ด ให ญ่ ร อ ง ล ง ม า จ า ก เก า ะ 
สิ ม ิ ล ั น เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง ท ี ่ ท ํ า ก า ร ฯ แล ะ ท ี ่ พ ั ก ขอ ง อ ุ ท ย า น ฯ เพ ร า ะ ะ ม ี แห ล ่ ง น ํ า จ ื ด 

d. URN P 
ห ล ั ง ท ี ่ พ ั ก ม ี เส ้ น ท า ง เด ิ น ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ไป ห า ด เล ็ ก เป ็ น จ ุ ด ด ํ า น ํ า ต ิ น 
& a & wale 

ห า ด เล ็ ก อ ย ู ่ บ น เก า ะ ส ี ตั ้ ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ก ั บ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ส า ม า ร ถ 
^ iy a da a vd v 
เด ิ น ไป เอ ง ได ้ โด ย ไม ่ ต ้ อ ง เห ม า เร ื อ ท ิ น ี น อ ก จ า ก จ ะ ม ี แน ว ป ะ ก า ร ั ง น ํ า ต ิ น แล ้ ว 
von S ^ 
ย ั ง ม ี ป ล า ส ว ย ง า ม ให ้ ชม อ ี ก ห ล า ย ชน ิ ด 

a 
เก า ะ ห ห ย ง เป ็ น เก า ะ ท ิ ม ี ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด แล ะ ม ี ค ว า ม ย า ว 
4 n Y e 
ม า ก ท ิ ส ุ ด ใน จ ํ า น ว น 9 เก า ะ น อ ก จ า ก ท ะ เล ส ว ย น ํ า ใส แล ะ ย ั ง ม ี เต ่ า ท ะ เล 
ส ก | f x - 4 2 
ขี น ม า ว า ง ไข ่ ใน ช่ ว ง ฤดู ก า ร ว า ง ไข ่ ป ร ะ ม า ณ เ ด ื อ น พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น จ น ถึ ง เด ื อ น 
ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ ป ี ถัด ไป 
๑ 5 X dad EI ม ไข้ 

เก า ห ก เป ็ น จ ุ ด ด ํ า น ํ า ต ื ่ น ท ี ่ ด ี ท ี ่ ส ุ ด ม ี แน ว ป ะ ก า ร ั ง น ํ า ต ื ่ น ขน า ด ให ญ่ 

ท ี ่ ส ว ย ง า ม อ ย ู ่ ท า ง ด ้ า น ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง เก า ะ ร ว ม ท ั ้ ง ม ี ป ะ ก า ร ั ง แล ะ ส ั ต ว ์ ท ะ เล 


ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด 
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ก ั ล ป ั ง ห า แล ะ ส ั ต ว ์ 





เล บ ร ิ เว ณ จ ุ ด ด ํ า น ํ า เก 


Sea Diving Point, Koh Hok 





ป ู ไก ่ Hairy Leg Mountain Crab 








the par 
te leading To 
B 1 Ell vdi 
[e] dol 
Koh Si al al 
0 less! V 
onderful coral reefs 
T g fisl 
longest white sandy 


beach compared to any 








T 





or shallow sea diving, 








ฝูง ป ล า ก ล ้ ว ย ท ี ่ เก า Sea Diving Point, Koh Ta Chai 





is la S ne i ; 
เก า ะ ต า น ย เป ็ น เก า ะ ท ิ ม ี ขน า ด ไม ่ ให ญ่ น ั ก อ ย ู ่ ท า ง ต อ น เห น อ 
ขอ ง เก า ะ ส ิ ม ิ ล ั น อ อ ก ไป ห ล า ย ส ิ บ ก ิ โล เม ต ร ม ี จ ุ ด ด ํ า น ํ า ล ิ ก ห ล า ย แห ่ ง บ า ง แห ่ ง 
ฟู | | ก ท ซะ P | ieu | Y 
ม ก ล ุ ม ป ะ ก า ร ั ง อ ่ อ น ห ล า ก ส ี ส ั น ก ั ล ป ั ง ห า ขน า ด ให ญ่ แล ะ ฝูง ป ล า ม ี ด ี ่ ส ้ น ว ่ า ย น ํ 
ง : d 


เร ี ย ง ร า ย เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด ด ้ ว ย ก ั น 


ส ว น ป ล า ไห ล อ ย ู ่ ท า ง ท ิ ด น อ อ ก ขอ ง เก า ะ ห ํ า ม ่ ลั ก ษ ณ ะ เป ็ 1 
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ป ล า ไห ล ล า ย จ ุ ด ฝัง ต ั ว อ ย ู ่ ไน พ ื ่ น ท ร า ย 
จ ะ โผ ล ่ ห ั ว อ อ ก ม า ป ร ะ ม า ณ 10 เซ น ต ิ เม ต ร 


ไม ่ เก ิ น 1 ฟุ ต ค อ ย โฉ บ ก ิ น อ า ห า ร ท ี ่ ล อ ย ผ่ า น ม า 





ก ั ล ป ั ง ห า บ น ผา ห ิ น ใต ้ น ่ า ท ี เกาะ 


Sea Diving Point, Koh Ta Chai 








located 
north of Koh Similan, has 


severa 





ving sites 
Stunning fish and fantastic 


coral could be 





appreciated here. 





sandy ground situate 
of Koh Ha, is the habitat of 


eels 
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ก ั ล ป ั ง ห า ท ี ก อ ง ห ิ น ป ู ซ 4 quu า น แท ่ ง ซ ' า ต ิ ห ม ู ่ เก า ะ ส ิ ม ิ ล ั น Sea Diving Point, Hin Pu Zar 





ห ื น ป ู ห า ร ์ ห ร ื อ เก า ะ ห ั ว ก ะ ห ล ก เป ็ น เก า ะ อ ั น ต ั บ ท ี 7 ขอ ง va 
c) 


u ม ี ขน า ด เล ็ ก ท ี ่ ส ุ ด แล ะ ม ี ล ั ก ษ ณ ะ แป ล ก ม า ก เพ ร า ะ เป ็ น ก อ ง ห ิ น โผ ล พ ั น น ์ 





ท ิ ม ี ร ู ป ร ่ า ง ค ล ้ า ย ห ั ว ก ะ ให ล ก บ ร ิ เว ณ ใต ้ น ํ า ขอ ง เก า ะ แห ่ ง น ี ่ ม ี ค ว า ม ส ว ย ง า ม 
[ 
เห ม ื อ น ห ุ บ เข า ใต ้ น ํ า ท ี เต ็ ม ไป ด ้ ว ย ป ะ ก า ร ั ง ฝูง ป ล า น ้ อ ย ให ญ่ ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด แล ะ 
4 
ห ุ บ เห ง ล ก 
ก อ ง ห ิ น ค ร ิ ส ต ์ ม า ส พ อ ย ต ์ อ ย ู ่ ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก เฉ ี ย ง เห น ื อ 
v. ala T v 
ขอ ง เก า ะ เก า ท น เร า ศ า ม า ร ถ พ บ ป ล า ท ะ เล ห ล า ย ชน ด ซั ง ห า ต ู ไต ้ ย า ก 


ถก อ ง ห ิ น แฟ น ต า ซี 
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ส ี ส ั น ส ด ใส ขอ ง ป ะ ก า ร ั ง อ ่ อ น ท ี ่ ก อ ง ห ิ น ป ู ซา ร ์ 


Sea Diving Point, Hin Pu Zar 


located northwest of 
Koh Kao 
variety of 


very rare 


stunning fish are found 





of Koh Paed, are the 
habitat of varying 


marine creatures. 





อ ่ า ว เก ื อ ก อ ย ู ่ ท า ง ด ้ า น เห น ื อ ขอ ง เก า ะ แป ต Kuak Bay, is located north of Koh Paed 


อ ่ า ว เก ื อ ก เป ็ น อ ่ า ว เล ็ ก ๆ อ ย ู ่ ท า ง ด ้ า น เห น ื อ ขอ ง เก า ะ แป ด ม ี 
ร ู ป ร ่ า ง โค ้ ง เห ม ื อ น เก ื อ ก ม ้ า 4 ง ได ้ ซื ่ อ ว ่ า “อ ่ า ว เก ื อ ก ” ท ี ่ น ี ่ ม ี ป ะ ก า ร ั ง อ ย ู ่ บ ้ า ง 
บ า ง ซน ิ ด 

ก า ร เด ิ 1 เท า ง ไป ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ย ั ง ห ม ู ่ เก า ะ ส ิ ม ิ ล ั น ส า ม า ร ถ ล ง เร ื อ ท ี ่ ท ่ า เร ื อ 


ฆ 


v d สน น ซู 4e v4 v 
อ . ท า ย เห ม อ ง ซึ ง เป ็ น ท ่ า เร ื อ ท ิ ใก ล ้ ท ิ ส ุ ด ใช ้ เว ล า 





ส ถา น ี ฐา น ท ั พ เร ื อ ท ั บ 





เด ิ น ท า ง ป ร ะ ม า ณ 3 ขั ว โม ง 


uak Boy, looking like 
horseshoes, is located 
north of Koh Paed. 


Coral reefs are found 


ท า เร ื อ ท บ ล ะ ม ุ Thab Lamu Pier here. 


The park could be 
accessible by boat from 


the Thab Lamu naval 


pier, Amphur Tai 


Muang. The voyage 


takes about 3 hrs. 





64 








เก า ะ บ า ง ฉก า ะ เก 


Koh , Ngu 
© 


เก า ะ ต า ชั ย 


ก า ะ 
Koh To Choi Lik bre 


koh Bon 


น (เก า ะ แป ด ) 


Koh Similan 


m 
Anam (ก า ะ เจ ็ ด ) 


xoh Pu So 


inr Pg mzwo) 


แน ว ป ะ ก า ร ั ง 
* " ale! om 


ห ม ู เก ระ ติ ม ิ ต ั น 
ko sono ron 


ท ะ เล อ ั น ต า ม ั น 
Andaman 


แพ น ที ่ ท ่ อ ห เท ี ่ ย ว อ ุ ท ขา น แห ห ห า ต ิ ห ม ู ่ เก า ะ ส ิ ม ิ ค ั น 


Similan National Park Tourism Map 





imaz/ng 
THAILAND 


m 
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petet ะ ม ง 


เท: พระ เอ” 

















Koh Pra Thong, 


(Amazing Thailand 


Amazing Value) located 


in Tambol Koh Phra 
Thong, Amphur 
Khuraburi, compris 

mangrove forests in the 
east, a golden sandy 
beach in the west and a 
sawanna field in the 
middle part. The island is 
the habitat of wildlife 
including tortoises, birds 
and nearly extinct orchid. 
From the beach the 
wonderful sunset could 
be appreciated at dusk 
The island could be 
reached by a long-tailed 


boat from Koh Surin 





ง โล ก เว ล า ท ี 





H 1 


ใต ้ ง แต ่ พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ขน ถึ ง 


mutil vim 





ห น ท ุ ่ ง ห ญ ้ า 


งา ห า ด ส ว ย ง า ม ม า ก 





อ อ ง อ า เภ อ ค ุ ร ะ บ ร 


ร ะ ม า ณ 45 น า ท ี 
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oneri vbad 
เ แ ม ่ แห ทา ะ ส ร แท ร ์ 


ต ั ง อ ย ู ่ ใน ต ํ า บ ล เก า ะ พ ร ะ ท อ ง 

อ ํ า เภ อ ค ุ ร ะ บ ุ ร ี ค ร อ บ ค ล ุ ม พ ื ้ น ท ี ่ 135 
ต า ร า ง ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ 84.375 ไร ่ ส ภา พ ท ั ว ไป เป ็ น ห ม ู ่ เก า ะ 
3 ; a EE hie ATE: 

ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย เก า ะ ต ่ า ง ๆ 5 เก า ะ Aa เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ เห น ื อ เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ ใต ้ 
เก า ะ ร ี (เก า ะ ส ต อ ร ์ ก ) เก า ะ ก ล า ง (เก า ะ ป า จ ุ ม ป า ) แล ะ เก า ะ ไข ่ (เก า ะ ต อ ร ิ บ ล า ) 
ป ร ะ ก า ศ เ ป ็ น เข ต อ ุ ท ย า น ฯ เม ื อ ว ั น ท ี ่ 9 ก ร ก ฎา ค ม 2524 จ ั ด เป ็ น อ ุ ท ย า น 


แห ่ ง ชา ต ิ ล ํ า ด ั บ 0 ท ี ่ 29 ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 





ส ุ ร ิ น ท ร ์ เป ็ น ห ม ู ่ 





ห ม ู ่ เก า ะ 
d 





เก า ะ ท ี ต ั ง อ ย ู ่ ใน ท ะ 
อ ย ู ่ ต ิ ด ก ั บ ชา ย แด น ไท ย - พ ม ่ า บ ร ิ เว ณ 
ซา ย ฝัง ด ้ า น ต ะ ว ั น ต ก ม ี แน ว ป ะ ก า ร ั ง 


1 แล ะ ม ี 





ON da ล 
น ํ า ต ิ น ท ี ม ี ขน า ด ให ญ่ ส 


เก า : 








ท ย ว ท า ง ท ะ เล เด ย เฉ ห 





ก า ร ท ่ 


ด ํ า น ํ า 


อ ย ่ า ง ย ิ ง ส ํ า 1 





น อ ก จ า ก น ี บ น เก า ะ ย ั ง ม ี 





ต ป ะ 
4 





PRU “CY 

ผื น ป ่ า ท ิ อ ุ ด ม ไป ด ้ ว ย ส ั ต ว ์ ป ่ า 
a Sav 4 

น า น า ชน ิ ด ร ว ม ท ั ง ม ี เส ้ น ท า ง ศึ ก ษา 


ธร ร ม ชา ต ิ ท ั ง บ น บ ก แล ะ ใต ้ น ํ า 





ท ํ า ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว เล ื อ ก ท ํ า ก ิ จ ก ร ร ม 
ได ้ ห ล า ก ห ล า ย ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น เด ิ น ป ่ า 
a a m abe 

ด ํ า น ํ า gun ห ร ื อ ล ํ า ห ร ั บ ผู ้ ท ี ่ ซี น ชอบ 
ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว เช ิ ง ว ั ฒ น ธร ร ม บ น เก า ะ 

เจ้ ม ฯ iv i 

แห ่ ง น ี ่ ย ั ง ม ี ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว เล เผ่า ม อ แก น 
ให ้ ศึ ก ษา ว ิ ถี ชี ว ิ ต ท ี น ่ า ส น ใจ ขอ ง พ ว ก 


เข า ก ั น อ ี ก ด ้ ว ย 


ฝูง ป ล า ก ร ะ ร อ ก ล า ย แด ง ท ึ ก อ ง ห ื น ร ี เซ ล ิ ว 


Ri Che | Rocky Cluster 


Surin Islands 


National Park, 

located in Tambol Koh Phra 
Thong, Amphur Khuraburi, 
occupies an area of 135 
sq.kms or about 84,375 rai. 
The park comprises Koh Surin 
Nua, Koh Surin Tai, Koh Ri, 
Koh Klang and Koh Khai. 
Along the western coast lie 


coral reefs. 


wonderful 
Blessed with beautiful bays 
and fertile tropical forests, the 
park is ideal for both scuba 
diving and forest trekking. 
More important, the islands 
are dwellings of morgan people. 







LA 
ใน เข ต อ ุ ท ย า น ฯ ม ี ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 


ท ี ่ น ่ า ส น ใจ อ ย ู ่ อ ี ก ห ล า ย แห ่ ง ได ้ แก ่ 
เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ เห น ื อ - เ ก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ ใต ้ บ น เก า ะ น ี ่ ม ี อ ่ า ว ท ั ้ ง ห ม ด 10 
ก ว ่ า แห ่ ง อ ่ า ว ท ี ม ี ข ื อ เส ี ย ง ค ื อ “อ ่ า ว แม ่ ย า ย ห ร ื อ อ ่ า ว แม ่ ให ญ่ ” ซึ ่ ง เป ็ น อ ่ า ว ท ี ่ ม ี 


ขน า ด ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด แล ะ ม ี ค ล ิ น ล ม ส ง บ อ ี ก อ ่ า ว ห น ึ ่ ง ค ื อ “อ ่ า ว ล ึ ก ” อ ย ู ่ ท า ง ต ะ ว ั น 





จ. ๆ, ^ soa WN a gaa v a 
อ อ ก เฉ ี ย ง ใต ้ ขอ ง เก า ะ ส ุ ร น ท ร เห น อ น ํ า ท ะ เล ล ิ ก จ น เป ็ น ส ี เข ี ย ว เข ้ ม ม ี ป 1 


v 4 4 * “ฑู เษ ฑู ร่ 
น า ต น ท ส ว ย ง า ม ม า ก แล ะ ย ั ง อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ ไป ด ้ ว ย ส ิ 





ว ิ ต ใต ้ ท ะ เล อ ี ก 


ห ล า ย ชน ิ ด 


ห า ด ท ร า ย ย า ว ห น ้ า อ ่ า ว แม ่ ย า ย Mae Yai Bay 


ศู น ย ์ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เที่ ย ว อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ เก า ะ 


^ s aaa v Low E S| a 
ส ุ ร ิ น ท ร ์ เห น ื อ ท ิ น ิ ม ี ก า ร จ ั ด แส ด ง เก ี ย ว ก ั บ ป ร ะ ว ั ต ิ ค ว า ม เป ็ น ม า แล ะ ส ถา น ท ิ 


v v 


tod 2l a 1 ม a 
ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ขอ ง อ ุ ท ย า น ฯ ม ี ก า ร จ ั ด แส ด ง ค ว า ม ร ู ้ เก ี ย ว ก ั บ ร ะ บ บ น ิ เว ศ 


PT 


ท า ง ท ะ เล แล ะ ส ิ ง ม ี ชี ว ิ ต ใต ้ ท ะ เล ต ล อ ด ท ั ง ป ี 


อ ่ า ว บ ั ว ก ธ อ ย ู ่ ท ี เก า ะ ก ล า ง ห ร ื อ เก า ะ ป า จ ุ ม ป า อ ย ู ่ ไม ่ ไก ล จ า ก 


aaa 


อ ่ า ว ส ุ เท พ ม า ก น ั ก ท ี ่ น ี ม ี ป ะ ก า ร ั ง ท ี ่ ส ว ย ง า ม แล ะ ม ี ก ุ ้ ง ม ั ง ก ร ขน า ด ให ญ่ ให ้ 


ด ู ต า ม ซอ ก ห ิ น 
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rin Nua & ท Surin Tal are 


blessed with over ten wonderful bays of which 


Mae Yai, Mae Yai and Luk bays are most 
renowned. Fantastic undersea world could be 


experienced here 


vervice Center, housed in the park's office, 
displays history of attractions within the park 
including exhibition on marine ecology and 


Morgan People ways of living. 





Ta 


เป ็ น เส ้ น ท า ง เล ี ย บ ชา ย ฝัง ท ะ เล ซี 








เม บ า ง ซ่ ว ง เป ็ 1 ท า ง ร า บ แล ะ ม บ า ง ข่ ว ง เบ ่ น 





ง จ า ก เบ น ท า ง แ แล ี ย ไห ล เค Y ใช ้ เว 6 f น ท า ง ไป na 
ไป ส ิ น ส ุ ด ท ี อ ่ า ว ไม ้ ง า ม ท ์ y 
งา ม า ร ถ พ ั ก เล 1 ห ร ื อ ต ขม ป ะ ก ได ้ 
ร ั ง ต ื น เป ็ น บ ร ิ เว ณ ก ว ้ า ง ท ั ง ย ั ง ม ี ส ิ ง ม ี ชี ว ิ ต 


ใต ้ ะ เล อ ี ก ห ล า ก ซน ิ ด ให ้ ซม ก ั น 


ส ั น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ซ 


Te 











อ ่ า ว ช่ อ ง ขา ด Chong Khet Bay 


อ ่ า ว เษ ่ อ ง ขา ด เป ็ น ร ่ อ ง 


เร ิ น ท ร ์ เห น ื อ 


น ํ า ท ี ค ั น ร ะ ห ว ่ า ง เก 





ก ั บ เก า ะ ส ร ิ น ท ร ์ ใต ้ ต ั ง อ ย ใก ล ้ ก ั บ ท ี 





ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ แล ะ จ ุ ด ก า ง 
เป ็ น จ ุ ด ท ิ ม ี น ํ า ต ิ น จ ึ ง เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ 
ฝึก ด ํ า น ํ า ก ่ อ น ท ี จ ะ อ อ ก ไป ด ํ า น ํ า ท ี 
อ ่ า ว บ ร ิ เว ณ ข ้ า ง เค ี ย ง ใน ช่ ว ง น ํ า ล ด 
จ ะ ส า ม า ร ถ เ ต ด ิ น ข้ า ม ไป ย ั ง เก า ะ 


ส ุ ร ิ น ท ร ์ ใต ้ ได ้ 


Mai Ngam Bay 

Natural Study Route, 
lying on Koh Surin Nua, 
begins from the park's 
office and comes to an end 
at Mai Ngam bay where 
swimming and diving are 
possible. Coral reefs and 
varying fish are very 


attractive. 


Chong Khat Bay, 

located between Koh Surin 
Nua and Koh Surin Tai, is 
ideal for diving training. 
During water recession, 
Koh Surin Tai could be 


reached on foot. 





Ta 


A (ng 
THAILAND 


Amazing 








n บ ร ิ เว ณ ก อ ง ห ิ น ร ิ แ h c 
ห ็ น ธิ เห ล ิ ว เป ็ น ก อ ง ห ิ น เล ็ ก ๆ ใต ้ น ํ า ม อ ง เห ็ น ได ้ เม ื อ น ํ า ล ง 
อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ห ม ู ่ เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ ไป ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก เฉ ี nu 10 ก ิ โล เม ต ร 


า สุ ด แห ่ ง 





เป ็ น จ ุ ด ด ํ า น ํ า ล ึ ก ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ 









ห น ึ ่ ง ใน ป ร ะ เท ศ ไท ย น ั ก ด ํ า น ้ า ล ึ ก ม ั ก 
น ิ ย ม ม า ด ํ า น ั ้ า ท ี ่ น ี ่ ก ั น ม า ก เน ื ่ อ ง จ า ก 
ท ิ น ี อ ุ ด ม ไป ด ้ ว ย ค ว า ม ส ว ย ง า ม แล ะ | 
ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ขอ ง ส ิ ง ม ี ชี ว ิ ต ใต ้ 


ท ้ อ ง ท ะ เล 


ส า ก ะ ร ง ก ด ํ า 
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located about 10 kms 


;outhwest of Koh Surin 


could be appreciated 





during wat 





r recession 
Most important, it is a 


diving site 











ฉลาม ว า ฬ Whale Shark ฉลาม พ ั น ธุ ์ ใ 


{ng 
ก ิ น แพ ล ง ต อ น เป ็ น อ า ห า ร พ บ ได ้ บ ่ อ ย ค ร ั ้ ง ท ี ่ ก อ ง ห ิ น ร ิ เข ล ิ ว THAILAND 
| a 








ก ุ ้ ง ต ั ว ต ล ก ม ี ล ว ด ล า ย บ น ห ล ั ง ค ล ้ า ย ใบ ห น ้ า ต ั ว ต ล ก 
Ri Che Lew Rocky Cluster 








ป ล า ท ู ห น ้ า ม ่ ว ง Elegant Firefish 


ie 








amaz/ng 
THAILAND 
Amazin ug Vase 





อ ่ า ว ส ุ เท พ อ ย ู ่ ท า ง ด ้ า น เห น ื อ ขอ ง เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ ใต ้ น ั ่ ง เร ื อ ป ร ะ ม า ณ 
15 น า ท ี จ ุ ด เด ่ น ขอ ง อ ่ า ว น ี ้ ค ื อ จ ะ ม ี เส ้ น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ใต ้ ท ้ อ ง ท ะ เล 
แล ะ ถื อ ว ่ า เป ็ น เส ้ น ท า ง แห ่ ง แร ก ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย เพ ื ่ อ ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ม ี โอ ก า ส 
ได ้ ส ั ม ผ ั ส ก ั บ ส ิ ่ ง ม ี ชี ว ิ ต ใต ้ ท ้ อ ง ท ะ เล จ า ก ขอ ง จ ร ิ ง ม ี ธร ร ม ชา ต ิ ใต ้ น ้ า ม า ก ม า ย 


ให ้ ศึ ก ษา ร ะ บ บ น ิ เว ศ ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น แน ว ป ะ ก า ร ั ง ท ี ่ ม ี ค ว า ม ย า ว ถึ ง 1,200 เม ต ร 





ง ม ี ชี ว ิ ต ใต ้ ท ะ เล อ ี ก ม า ก ม า ย 
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"ur dn 
แน ว ป ะ ก า ร ั ง น ํ า ต ิ น ท ์ อา ว ส ุ เท พ 
Suthep Bay 


ป ะ ก า ร ั ง ร อ บ อ ่ า ว 


THAILAND 


Amazing Value 





TT 





ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว เล (ม อ แก น ) 


ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ่ อ ่ า ว บ อ น เล ็ ก ๆ บ น เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ 


u 


ใต ้ ด ้ า น ต ร ง ข้ า ม ก ั บ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ส ร ้ า ง บ ้ า น เร ื อ น อ ย ู ่ ใก ล ้ ก ั บ ชา ย ห า ด 





บ ร ิ เว ณ “ห า ด ไท ร เอ น “ ม ี อ ย ู ่ ป ร ะ ม า ณ 20 ค ร ั ว เร ื อ น เป ็ น ชา ว เล เผ่า ส ิ ง ห ์ 
ห ร ื อ เผ่า ม อ แก น ซึ ่ ง เป ็ น ชน ก ล ุ ่ ม น ้ อ ย ท ี ่ อ า ศั ย อ ย ู ่ ไน ห ม ู ่ เก า ะ ขอ ง ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น 
ม ี ว ิ ถี ชี ว ิ ต ท ี เร ี ย บ ง ่ า ย ห า เล ี ย ง ซี พ ด ้ ว ย ก า ร ท ํ า ป ร ะ ม ง ม ี ร ู ป แก ะ ส ล ั ก ด ้ ว ย 
1 v a a dia ๓ duy da 4 
ท ่ อ น ไม ้ ค ล ้ า ย เท ว ร ู ป อ ิ น เด ี ย น แด ง ซึ ง ถื อ เป ็ น ส ถา น ท ิ ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ขอ ง ชา ว เล 
e x a PE 1 
เห ล ่ า น ี ห า ก ใคร เด ิ น ท า ง ไป ย ั ง ห ม ู ่ เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ ใน ช่ ว ง ว ั น ขี น 15 A 
P Li a 4 v v 
ป ร ะ ม า ณ เ ด ื อ น เม ษา ย น ก ็ จ ะ ได ้ เห ็ น บ ร ร ย า ก า ศ ท ี ่ ชา ว เล ม า ชุ ม น ุ ม ก ั น เพ ื ่ อ ท ํ า 
เฉ ล อ ย ร ม์ he T Ires ow 2 อา 
พ ิ ธี ไห ว ้ ผี ” ท ิ ต น เค า ร พ น ั บ ถื อ โด ย จ ะ ม ี ก า ร จ ั ด ง า น ขี น เป ็ น เว ล า ถึ ง 3 ว ั น 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ่ า น ใด ม ี ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ ท ี ่ จ ะ ช่ ว ย เห ล ื อ ชน ก ล ุ ่ ม น ี ่ ส า ม า ร ถ ท ํ า 


ได ้ โด ย บ ร ิ จ า ค เง ิ น ส ม ท บ ก อ ง ท ุ น ม อ แก น ณ ท ี ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ห ร ื อ อ า จ ช่ ว ย 


ซื อ ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ เค ร ื ่ อ ง จ ั ก ส า น โด ย ฝี ม ื อ ขอ ง ชน ชา ว เล ซึ ่ ง จ ะ ม ี ว า ง ขา ย อ ย ู ่ ท ี ่ ศู น ย ์ 


= vod od a d wvd เม e 
บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ห ร ื อ อ า จ ห า ซื ้ อ ได ้ ท ี หมู่ บ ้ า น ชา ว เล โด ย ต ร ง 


1.8 








ท ิ ส ุ ด อ ี ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง 


เก ล ้ ก ั บ อ ่ า ว เต ่ า ม า ก ม ี แน ว ป ะ ก า ร ั ง น ํ า ต ิ น ท ิ ส ว ย ง า ม 





© า I ว WMA ai 


E] 
แล ะ ม ี ค ว า ม อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ โด ย เฉ พ า ะ 1 า ล ุ ่ ม ป ะ ก า ร ั ง เข า ก ว า ง ขน า ด ให ญ่ 
| D TT G ๕ & 1 av 
เก า ะ แข ห ร ื อ เก า ะ ต อ ร ิ น ล า เป ็ น เก า ะ ขน า ด เล ้ ก ต ั ง อ ย ู ่ ท า ง ไต ้ ขอ ง 


เก า ะ ส ร ิ น ท ร ์ ใต ้ ด ้ า น ฝัง ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง เก า ะ ม ี แน ว ป ะ ก า ร ั ง เข า ก ว า ง ขน า ด 


ให ญ่ ท ิ ส ว ย ง า ม แล ะ ส ม บ ู ร ณ์ ม า ก ท ั ง ย ั ง อ ุ ด ม ไป ด ้ ว ย ฝูง ป ล า ท ะ เล ห ล า ก 


ห ล า ย ชน ิ ด 


1y, located at Koh Surin Tai, is a dwelling of sea 
2s. Wonderful coral reefs could be perceived here 
AY, situated near Tao bay, is blessed with 


fantastic coral reefs 


Koh Khai, an islet located south of Koh Surin Tai, Is famous 


for wonderful coral reefs lying in the eastern coast and 


stunning fish. 





80 





€^* แน ว ป ะ ก า ร ั ง 


Coral Reef 





แพ น ท ี ่ ท ่ อ ห เท ี ่ ย ว อ ุ ท ฆา น แห ห ห า ต ิ ห ม ู ่ เก า ะ ส ริ น ห ร ์ 


Muko Surin National Park Tourism Map 





t ง จ า ก ต ว เม ะ ม า ณ 100 ล เม ต ร 


ม ี เน ื ่ อ ท ี ่ 153,860 ไร ่ บ ะ ม า ณ 246.08 ต า ร า ง ก ิ โล เม ต ร ค ร อ บ ค ล ุ ม พ ิ น ท ิ 





อ ํ า เภ อ ค ุ ร ะ บ ุ ร ี แล ะ อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า ป ร ะ ก า ศ เ ป ็ น เข ต อ ุ ท ย า น ฯ เม ื อ ว ั น ท ี ่ 
16 เม ษา ย น 2531 เป ็ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ล ํ า ต ั บ ท ี ่ 56 ขอ ง ป ร ะ เท ศ อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ 
ไป ด ้ ว ย ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ น า น า ชน ิ ด โด ย เฉ พ า ะ ป า ไม ้ แล ะ ส ั ต ว ์ ป า ม ี ภู เข ] 
ส ํ า ค ั ญ ห ล า ย แห ่ ง 

อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ศร ี พ ั ง ง า เป ็ น แห ล ่ ง ร ว ม น ้ า ต ก แล ะ ส ถา น ท ี ่ 
ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี ส ว ย ง า ม ห ล า ย แห ่ ง ได ้ แก ่ 

น ้ า ต ก ต ํ า ห น ั ง อ ย ู ่ ห่า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร ฯ ป ร ะ ม า ณ 4.5 ก ิ โล เม ต ร 
ม ี ต ้ น ก ํ า เน ิ ด ม า จ า ก เข า น ม ส า ว ม ี ห น ้ า ผา ห ิ น ส ู ง ป ร ะ ม า ณ 60 เม ต ร ด ้ า น ล ่ า ง 
ม ี แอ ่ ง น ้ า ขน า ด ให ญ่ ส า ม า ร ถ ล ง เล ่ น น ้ า ได ้ ต ล อ ด ท ั ้ ง ป ี ม ี ค ว า ม ร ่ ม ร ื ่ น ไป ด ้ ว ย 


v ^ 
พ ร ร ณ ไ ม ้ น า น า ชน ิ ด 


Y a t 
น ้ า ต ก โต น เต ย ม ค ว า ม ส ู ง 1 | ร ะ ม า ณ 45 เม ต ร ส ่ ว น น ํ า ต ก โต น เต ย 
4 ' 1 a = ะ e... E 
น ้ อ ย ซึ ง อ ย ู ่ ร ะ ห ว ่ า ง ท า ง ม ค ว า ม ส ู ง เพ ย ง 10 เม ต ร เท ่ า น ั น เป ็ น น ํ า ต ก ท ิ ไห ล 


ล ง ม า จ า ก ผา ห ิ น ม ี แอ ่ ง น ํ า อ ย ู ่ ด ้ า น ล ่ า ง ส า ม า ร ถ เ ล ่ น น ํ า ได ้ เฉ พ า ะ ใน ห น ้ า แล ้ ง 
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Sri Phangnga National Park, with a 


established in honor of HM the 1g on the auspecioi 


jreenery, the 60-meter-hi 1 is ideal for swimming, rest 


Tone Toey Waterfall, 


the dry season. Thanks to 


very strong current during 





the rainy season, swimming 


s not recommended 
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ผู 


อ ํ า เภ อ ต เท ั ่ ว ท ุ ่ ง ได | เต Thung 





พ ร ะ พ ุ ท ธ ไ ส ย า ส น ์ ภา ย ใน ถ้า ให ญ่ 


ว (เศ ว ร ร แห พ ค หา 


a 


ตั ง อ ย ู ่ ท ี ่ ห ม ู ่ 2 ต ํ า บ ล ก ร ะ โส ม อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ก ั น ว ่ า 





“ว ั ด ถํา ” เป ็ น ว ั ด ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ว ั ด น ี น ่ า ส น ใจ ม า ก เน ื อ ง จ า ก 





ม ถ่ า 








เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น ท ี ส ํ า ค ั ญ ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ แล ะ โบ ร า ณ ค ด ี ภา ย ใน ว ิ 





ขน า ด ให ญ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ส ว ย ง า ม เป ็ น 





nior " 
ส ถา น ท ี ่ ท่องเที่ยว ม า ต ั ง แต ่ โบ ร า ณ 

Mat ร โซ เล อ เซ ล UE. 

น อ ก จ า ก น ี ่ ย ั ง ม ี ถ้า น ้ อ ย ให ญ่ อ ย ู ่ อ ี ก ห ล า ย แห ่ ง ได ้ แก ่ ถํา ให ญ่ ถํา แจ ้ ง 


ov P 


UM Aue TANE A diu ry 
ม ี ด ถํา แก ้ ว ถํา ผิ ง ถํา ค ร ั ว แล ะ ถ่ า บ น ซึ ง เป ็ น ถ้า ส ู ง ส ุ ด แต ่ ส ่ ว น ให ญ่ แล ้ ว 





ง 4 0 Va Ve. da TODO Men 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ม ั ก น ิ ย ม เข ้ า ไป ไห ว ้ พ ร ะ ใน ถํา ให ญ่ ท ิ ม ี ขน า ด ให ญ่ ก ว ่ า ถํา บ ร ิ เว ณ 


ใก ล ้ เค ี ย ง 
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ป ู น ป ั น ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น อ ย ู ่ ห ล 


เด ย เฉ พ า ะ พ ร ะ พ ท ธ ไ ส ย า ส น จ ะ ม 


ค ว า ม ง ด ง า ม ม า ก ม ี พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ โด ย 


ร ว ิ น ั ย ส า ร น ิ เท ศก ์ เจ ้ า อ า ว า ส 


ข์ 


พ ร ะ 








ได ้ จ ั ด ท ํ า ไว ้ บ ร ิ เว ณ ก ุ ฏิ : 





ว ั ต ถุ โบ ร า ณ 


ต ่ า ง ๆ เช ่ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป เก ่ า แก ่ ถ้วย 
) 





ชา ม เบ ญ จ ร ง ค ์ ร ว ม ถึ ง เค ร ื ่ อ ง ม ื อ ห ิ น 
ส ม ั ย โบ ร า ณ ท ี เร ี ย ก ว ่ า ห ิ น ขวา น ฟ้า โด ย 
ได ้ ร ว บ ร ว ม ม า จ า ก ท ี ่ ต ่ า ง ๆ ป ร ะ ม า ณ 


เม ช้ 
ก ว า ร อ ย ชน 





น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี พ ร 
ภิ ไธ ย ย ่ อ ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า แผ ่ น ด ิ น แล ะ 
พ ร ะ ร า ช ว ง ศ์ ห ล า ย พ ร ะ อ ง ค ์ อ ย ู ่ ภา ย ใน 


Y ov 
ถา ด ว ย 


Wat Suwan Kuha 
or Wat Tham, 


Tambol 


yhur Takua 


rovince The 


y has interesting 
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3 p 





Salasu า Is ค ส อ ia (ว ั ส ไค ท ท ล อ ย ) 


ต ั ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ส า ม แย ก ต ํ า บ ล โค ก ก ล อ ย อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง เป ็ น ว ั ด 
Jv a 
เก า ท ส ร า ง ขา 





ม ื อ พ . ศ . 2288 เด ิ ม ซื อ ว ่ า “ว ั ด โค ก ก ล อ ย ” ต า ม ชื อ ห ม ู ่ บ ้ า น 


โด ย ย ่ า ย ม า จ า ก ว ั ด น ํ า ร อ 1 บ ร อ บ เห ็ น ว ่ 





ว) ด อ ย เน ท ล ุ ม ม ล า ค ล อ ง ล อ ม ร อ บ แล ะ ต น เข น ขน ท ุ ก 1 111. 


น ให ม ่ ห ่ 





อ ก ไป ป ร ะ ม า ณ 300 เม ต ร เร ี ย ก ว ่ า 





จ ึ ง ให ้ ส า ม เณ ร ช่ ว ย ก ั น ส ร ้ า ง ว ั ด 


ว ั ด โค ก ก ล อ ย ต ่ อ ม า ใน ป ี พ . ศ .2480 ได ้ เป ล ี ย น เป ็ น ท า ง ก า ร ว ่ า “ว ั ด ไต ร ม า ร ค 








ส ถิ ต ” เพ ร ต ร ง ส า ม แย ก ขอ ง ถนน ไป ภ เ ก ็ ต พ ั ง ง า แล 





ย ู 0 
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ส ว บ ส ส อ มี น MEC," cc che PA re ae. we. 





ภา ย ใน บ ร ิ เว ณ ว ั ด 





แห ่ ง น ี ่ เป ็ น ท ี ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ห ล ว ง พ ่ อ ว ั ด 





น ํ า ร อ บ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ศั ก ด ิ ส ิ ท ธิ เป ็ น พ ร ะ 
ป า ง ม า ร ว ิ ชั ย ส ู ง ป ร ะ ม า ณ 1.5 เม ต ร 
น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ท ร ง เต ี ย 
ก ว ้ า ง เร ี ย ก ว ่ า ท ร ง ต ั ว เม ี ย ท ิ ห น ้ า บ ั น 
ย ม ล ated NE 

ด ้ า น ต ะ ว ั น อ อ ก ป ร ะ ด ั บ ด ้ ว ย เค ร ื อ ง ถ้วย 


โบ ร า ณ ม ี ท ั ง เค ร ื ่ อ ง ล า ย ค ร า ม เค ร ื อ ง 





เร ื อ ง เบ ญ จ ร ง ค ์ ต ก แต ่ ง ด ้ ว ย 
ล า ย ป ู น ป ั น แบ บ ไท ย ด ้ า น ต ะ ว ั น ต ก ม ี ร ู ป 
ม ั ง ก ร 2 ต ั ว ป ร ะ ด ั บ ด ้ ว ย เค ร ื ่ อ ง ล า ย ค ร า ม 


ม ี ค ว า ม ง ด ง า ม ม า ก 





Wat Trai Mark 
Sathit or Wat Kok 
Kloi, 


a hallowed im 


idha 


| 5 


ว แข เย า แ 
Mansy 
เป ็ น น ้ า ต ก ขน า ด ก ล า ง อ ย ู ่ ท ี ่ 


บ ้ า น ห ิ น ส า ม ก ้ อ น ต ํ า บ ล ก ร ะ โส ม 








อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง ใก ล ้ ก ั บ ว ั ด ส ุ ว ร ร ณ 
ค ู ห า us ว ณ ต ้ น น ้ า ขอ ง า น อ ุ ท ย า น ฯ 
ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น เท ื อ ก เข า เร ี ย ง ร า ย 
ส ภา พ ป ่ า ค ่ อ น ข้ า ง ส ม บ ู ร ณ์ น ํ า ต ก 


า ะ พ ื ้ น ท ี ่ ต ่ า ง 





ไห ล ผ่ า น ห ุ บ เข า เ 





โป ท ํ า ให ้ เก ิ ด น ํ า ต ก จ ํ า น ว น 8 





ชั น ซั น แร ก ส ุ ด เร ี ย ก ว ่ า โต น ใต ้ 


v ญ่ E] 4 ae ๓ ว่ a 
ชั น ท 2 เร ย ก ว ่ า โต น ขอ น ป ก ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น ส า ขน า ด ก ล า ง ล ิ ก ป ร ะ ม า ณ 





ม ื อ น ขั น ท ี 





2-3 เม ต ร เล ่ น น ํ า ได ้ wun 3 





เร ี ย ก ว ่ า โต น ไอ ้ จ ุ ่ น ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เข 


ชั น ท ี ่ 4 เร ี ย ก ว ่ า โต น ก ล า ง เป ็ น ขั น ท ี ่ ส ู ง น ั บ ส ิ บ เม ต ร 





2 ล ง เล ่ น น ํ า ได ้ ต ล อ ด 
Mal CN mie EAS AP al 
ขั น ท ี ่ 5 แล ะ 6 ม ี แอ ่ ง น ํ า ท ี เก ิ ด ขี น ต า ม ธร ร ม ซา ต ิ ม ี น ํ า ขั ง ต ล อ ด ท ั ง ป ี wun 


7 เร ี ย ก ว ่ า โต น ห ิ น ง า ม ม ี แอ ่ ง น ํ า ล ึ ก ม า ก ไม ่ เห ม า ะ ล ง เล ่ น น ่ า แล ะ ชั น ท ี 8 
4 


เร ี ย ก ว ่ า โต น ส า ว ง า ม เป ็ น ชั น ท ิ ม ี ค ว า ม ส ว ย ง า ม ม า ก แล ะ ส า ม า ร ถ เ ด ิ น เท ้ า 


al aa v yh Ye [ 4 
เพ ื ่ อ ซม ว ิ ว ท ิ ว ท ั ศ น ์ ได ้ โด ย ไม ่ ล ํ า บ า ก แต ่ ป ร ะ ก า ร ใด 


&, located in 
Ban Hin Sam Kon, Tambol Kra Som near Wat Suwan Kuha, 
is blessed with fertile mountainous forests. Surrounded 


with natural beauties, the Raman fall has eight levels, 


namelyTone To, Tone Khon Pok, Tone Ai Jun, Tone Klang, 


Tone Hin Ngam Tone Sao Ngam. 
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เท ่ า (แข า ป เหลา ย 


อ ย ู ่ ใน เข ต ต ํ า บ ล โค ก ก ล อ ย อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ท ุ ่ ง ท ่ า ง จ า ก ท ี ว ่ า ก า ร 
อ ํ า เภ อ ฯ ไป ท า ง ท ิ ศ ใต ้ ป ร ะ ม า ณ 32 ก ิ โล เม ต ร ม ี บ ร ร ย า ก า ศ เ ง ี ย บ ส ง บ บ ร ิ เว ณ 
"at. "5 
ชา ย ห า ด ม ี โข ด ห ิ น ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด แล ะ ม ี แน ว ห ิ น ใต ้ น ํ า เป ็ น ท า ง ย า ว 
ชี Toe Ce MEL Y 
ส า ม า ร ถ ล ง เล ่ น น ํ า ได ้ แต ่ ต ้ อ ง เล ่ น อ ย ่ า ง ร ะ ม ั ด ร ะ ว ั ง เน ื อ ง จ า ก น ํ า ล ึ ก ม า ก 
6 Es "eS NO a 
ชา ย ห า ด ชั น ห า ด แห ่ ง น ี เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ก า ร ขั บ ร ถ เ ล ี ย บ ชา ย ห า ด เพ ื ่ อ ชม 
บ ร ร ย า ก า ศ ช า ย ท ะ เล ต า ม เส ้ น ท า ง จ ะ ผ่ า น ป ่ า ชา ย ห า ด ป ร ะ เภ ท ต ่ า ง ๆ 
wo ย z reer 
บ า ง ช่ ว ง ผ่ า น ป ่ า ชา ย เล น น า ก ุ ้ ง แล ะ ฟา ร ์ ม เพ า ะ เล ี ย ง ก ุ ้ ง เล ้ น ท า ง น ี ้ ม ี ร ะ ย ะ 


ท า ง ป ร ะ ม า ณ 20 ก ิ โล เม ต ร ส า ม า ร ถ ไ ป ถึ ง ย ั ง น ํ า พ ุ ร ้ อ น บ ้ า น บ ่ อ ด า ล ได ้ 


Khao Pi Lai Beach, situated in Tambol Kok Kloi 


about 32 kms south of the district's office, is adjacent to the 
Tha Noon beach. With quiet and peaceful atmosphere, the 
white sandy beach is ideal for swimming and relaxation. 
From the beach visitors could drive to the Ban Bor Badan 
hot spring. Along the 20-km road lie mangrove forest and 
prawn farmings. 





Rupe 





ญ ฆา ย า แน แห ท่ เรา ( แ แ ขา เห ก เค ก า ร 
ตั ง อ ย ู ่ ท ี บ ร ิ เว ณ ห า ด เข า ห ล ั ก ต ํ า บ ล ค ึ ก ค ั ก อ ํ า แ า อ ต ะ ก ั ว ป ่ า อ ุ ท ย า น ฯ 
T as E E 
แห ่ ง น ี ้ ม ี พ ื ้ น ท ี 150 ต า ร า ง ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ 78,125 1$ ค ร อ บ ค ล ุ ม 


พ ื ้ น ท ี ่ ใน เข ต อ ํ า เภ อ เม ื อ ง อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า อ ํ า เภ อ ท ้ า ย เห ม ื อ ง แล ะ อ ํ า เภ อ ก ะ ป ่ ง 





ป ร ะ ก า ศ เ ป ็ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 20 ส ิ ง ห า ค ม 2534 ซึ ่ ง เป ็ น ล ํ า ด ั บ ท ี ่ 
66 ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 

เข ต อ ุ ท ย า น ฯ แห ่ ง น ี ้ ม ี ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ห ล า ย แห ่ ง 
ได ้ แก ่ 

เ า ย ห า ด เข า ห ล ั ก อ ย ู ่ ต ิ ด ก ั บ ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น ท ่ า ง จ า ก ต ั ว อ ํ า เภ อ 
ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ป ร ะ ม า ณ 25 ก ิ โล เม ต ร ต า ม เส ้ น ท า ง ท ้ า ย เห ม ื อ ง - ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า แล ะ เป ็ น 
ที ่ ต ั ้ ง ขอ ง ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ก ่ อ น เข ้ า เข ต อ ํ า เภ อ ท ้ า ย เห ม ื อ ง จ ะ เห ็ น เข า ล ู ก 
ห น ึ ่ ง ชื ่ อ ว ่ า “เข า ห ล ั ก “ ม ี ศา ล เจ ้ า พ ่ อ เข า ห ล ั ก ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ฝั่ง ต ร ง ข้ า ม เข า ห ล ั ก 


จ ะ เป ็ น ชา ย ท ะ เล แล ะ เป ็ น ห า ด ห ิ น 


Khao Lak-Lam Ru National Park, situated 
at the Khao Lak beach, Tambol Kuk Kak, covers an area of 
150 sq.kms or about 78,125 rai of Amphur Muang, Amphur 
Takua Pa, Amphur Tai Muang and Amphur Kapong 
Comprising Khao Lak, Khao Lam Ru, Khao Mai Kaew and 


Khao Plai Bang Toh, the highest mountain orginating the 





Phangnga and Takua Pa Rivers, the park also has the Hat 


Lek trekking route. Interesting in the park include 


Khao Lak Beach, close to the Andaman Sea, is about 
25 kms away from the office of Amphur Takua Pa. The 


beach is the location of the park's office 


ศา ล เจ ้ า พ ่ อ เข า ห ล ั ก 
E 
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$ 
; Pace $ g 
น ้ า ต ก โต น น ่ อ ง เฟ ้ า ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น บ า ง เน ี ย ง ต ํ า บ ล ศึ ก ด ั ก อ ย ู ่ ใน เข ต 
“v e 4. 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ห ล ั ก - ล ํ า ร ู ่ ห ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร ฯ ป ร ะ ม า ณ 12 ก ิ โล เม ต ร 
Y A B 
เป ็ น น ํ า ต ก ขน า ด ให ญ่ ท ี ่ แว ด ล ้ อ ม ไป ด ้ ว ย ป ่ า ด ง ด ิ บ ม ี ท ั ้ ง ห ม ด 7 ชั น แต ่ ส ่ ว น 
RS PS | RA 
ให ญ่ แล ้ ว น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ม ั ก น ิ ย ม ขึ ้ น ไป เพ ี ย ง แค ่ 4 ชั น เท ่ า น ั น เพ ร า ะ ม ี ค ว า ม ส ู ง 
Md X 5 0 0 i 
ไม ่ ม า ก น ั ก น อ ก จ า ก น ี ่ ภา ย ใน อ ุ ท ย า น ฯ ย ั ง ม ี “เส ้ น ท า ง เด ิ น ป ่ า ห า ด เล ็ ก ” ซึ ง 
a ะ e > al 
เป ็ น เส ้ น ท า ง เดิ น ป ่ า ท ี ่ ม ี ร ะ ย ะ ท า ง ส ั น ๆ เพ ี ย ง 1.5 ก ิ โล เม ต ร ม ี ส ิ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 
ค ื อ “ร อ ย เท ้ า ม ห ั ศ จ ร ร ย ์ ” อ ั น เก ิ ด จ า ก ก า ร ย ุ บ ต ั ว ขอ ง ห ิ น บ ร ิ เว ณ ร ิ ม ฝัง ท ะ เล 
ad r x 68 ย : 
ม ี ล ั ก ษ ณะ เห ม ื อ น ร อ ย เท ้ า ค น อ ย ู ่ ต ร ง ใต ้ ต ้ น ไท ร ให ญ่ ต ร ง ส ุ ด เส ้ น ท า ง เป ็ น 
ชา ย ห า ด ขน า ด เล ็ ก ย า ว 
ป ร ะ ม า ณ 100 เม ต ร เป ็ น จ ุ ด 
ก า ง เต ็ น ท ์ ส า ม า ร ถ ล ง เล ่ น 


i 
น ํ า ได ้ 





Tone Chong Fah Waterfall, located in Ban Bang Niang, 
Tambol Kuk Kak, about 12 kms away from the park's office 
Surrounded by dense tropical mountainous forests, the 7-level 


fall originates streams and brooks. 
Khao Lak-Bang Sak Beaches, located in Tambol Bang 


Muang, parallel with the Petchakasem Rd. Each beach is named 


after the village situated on it. 
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ท ต า บ ล บ า ง ม ว ง ร ม ถนน เพ ชร เก ษ ม ช ว ง อ า เภ 6 





า ร ชา ย ท ะ เล แถบ น ี ม ี ชา ย ห า ด 





เร ื อ ต ร ว จ ก า ร ณ์ 813 [บ ุ เร ศ ผด ุ ง ก ิ จ ) ล ํ า น ี ้ เป ็ น เร ื อ ท ี ่ จ อ ด อ ย ู ่ ห น ้ า โร ง แร ม ล า ฟ ล อ ร ่ า 
ห ่ า ง จ า ก ฝั่ง ป ร ะ ม า ณ 1 ไม ล ์ ท ะ เล เพ ื ่ อ ถวาย ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย แต ่ ท ู ล ก ร ะ ห ม ่ อ ม ห ญิ ง อ ุ บ ล ร ั ต น 
ร า ช ก ั ญ ญ า ส ิ ร ิ ว ั ฒ น า พ ร ร ณ ว ด ี พ ร ้ อ ม พ ร ะ อ ิ ต า แล ะ พ ร ะ โอ ร ส ก ร ะ ท ั ่ ง เห ต ุ ก า ร ณ์ ค ล ื ่ น ย ั ก ษ์ ส ี น า ม ิ 
ชั ด ถล่ม ชา ย ฝั่ง ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น ค ว า ม แร ง ขอ ง ค ล ื ่ น ขั ด พ า เร ื อ ต ร ว จ ก า ร ณ์ ขึ ้ น ไป อ ย ู ่ บ น ฝั่ง ท ่ า ง 
จ า ก ท ะ เล ไป ท า ง ต ะ ว ั น อ อ ก ป ร ะ ม า ณ 2 ก ิ โล เม ต ร 
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ขา ก ป ะ ก า ร ั ง ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด ก อ ง ท ั บ ถม 
เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก บ ร ิ เว ณ ข ชายหาด 





แห ล ม ป ะ ก า ร ั ง 


ต ั ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ร ิ ม ท ะ เล บ ้ า น บ า ง ขยะ ต ํ า บ ล ค ึ ก ค ั ก อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า 

ท ่ า ง จ า ก ห า ด บ า ง ส ั ก ป ร ะ ม า ณ 3 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น แห ล ม ขน า ด เล ็ ก ท ิ เค ย ม ี แน ว 
LH oain " - 

ป ะ ก า ร ั ง น ํ า ต ื ่ น ท ี ส ว ย ง า ม แต ่ ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ก ล ั บ ม ี เพ ี ย ง ซา ก ป ะ ก า ร ั ง ห ล า ก ชน ิ ด 


ก อ ง ท ั บ ถม ก ั น อ ย ู ่ เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก ท ั ว ท ั ง บ ร ิ เว ณ ชา ย ฝั้ ง แล ะ ใต ้ น ํ า บ ร ิ เว ณ 


td 


แห ล ม น ี ม ี บ ร ร ย า ก า ศ ท ี ร ่ ม ร ื น ไป ด ้ ว ย ท ิ ว ส น ท ะ เล ขน า ด ให ญ่ เห ม า ะ แก ่ ก า ร 
ต ั ง แค ม ป ์ พ ั ก แร ม ท ั ง ย ั ง พ บ น ก น า น า ชน ิ ด จ ึ ง เห ม า ะ อ ย ่ า ง ย ิ ง ส ํ า ห ร ั บ น ั ก 


tod dd 
ท อ ง เท ย ว ท ชน ชอบ ก า ร ด ู น ก 


located in Ban Bang Khaya, Tambol Kuk Kak, 


abaout 3 kms away from Bangsak beach, is shady with pinery. 


The cape, ideal for camping, is a dwelling of varying bird species. 
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E49 ว . : 31. 4 ว tt B1- 9 X a — 21 5 4- 9 «4 4 9 9 1 











S. 
ต ั ง อ ย ู ่ ท ิ บ ้ า น ป า ก ว ี ป ต ํ า ล บ ล ค ึ ก ด ั ก อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า เด ิ ม ชื อ ว ่ า 


v 





น ํ า ต ก ป า ก ว ี ป เป ็ น น ํ า ต ก ขน า ด เล ็ ก ส ู ง ป ร ะ ม า ณ 20 เม ต ร ใน ฤดู ฝน จ ะ ม ี 





v v = 
น ํ า เต ็ ม ห น ้ า ผา แล ะ ใน ห น ้ า แล ้ ง แม ้ ว ่ า จ ะ ม ี น ํ า น ้ อ ย แต ่ ก ็ ย ั ง ค ง ค ว า ม ส ว ย ง า ม 
NC Va vw 1 ih , ม 4 ๕ a 
ส า ม า ร ถ ล ง เล ่ น น ํ า ได ้ บ ร ิ เว ณ แอ ่ ง น ํ า ด ้ า น ล ่ า ง แต ่ น ํ า ค ่ อ น ข้ า ง ล ึ ก จ ึ ง ค ว ร ร ะ ม ั ด 
AES เซ ว 
ร ะ ว ั ง เป ็ น พ ิ เศ ษ น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี ท า ง เด ิ น เท ้ า ขึ น น ํ า ต ก ขึ น ไป ชม บ ร ร ย า ก า ศ 


T v v 
ขอ ง น ํ า ต ก จ า ก ด ้ า น บ น ได ้ 


Sai Rung Waterfall, 
formerly known as Pak 
Weep fall, is situated in 
Ban Pak Weep, Tambol 
Kuk Kak. Swimming is 
possible. Hugged by 
natural beauties, the falll 


is ideal for rest a 


relaxation. 
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ผล า ด ไห แม ่ ต ะ ท ั ว เป่า 


Lj al ๑ M ^ q av 
ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ต ล า ด ให ญ่ อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า เด ิ ม เค ย เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง 
เม ื อ ง ต ะ ก ั ว ป ่ า เป ็ น เม ื อ ง เก ่ า ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า เค อ ร ุ ่ ง เร ื อ ง ม า ก เม ื อ 
ป ร ะ ม า ณ ห ล า ย ส ิ บ ป ี ก ่ อ น ค ว า ม น ่ า ส น ใจ ขอ ง ต ล า ด ให ญ่ แห ่ ง น ี ่ อ ย ู ่ ต ร ง ท ี 
v E 4 v v | LES gd ag 
บ ้ า น เร ื อ น ซึ ่ ง ถู ก ส ร ้ า ง ไว ้ อ ย ่ า ง ส ว ย ง า ม ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น ต ึ ก แถว แบ บ ซี ใน - 
โป ร ต ุ ก ี ส ท ั ้ ง น ี ่ เน ื ้ อ ง จ า ก ใน ส ม ั ย ก ่ อ น ม ี ชา ว จ ี น เข ้ า ม า ท ํ า เห ม ื อ ง แร ่ ด ี บ ุ ก 
Bee Pete ye ONE us 
แล ะ ส ร ้ า ง บ ้ า น เร ื อ น อ ย ู ่ ก ั น เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก แต ่ ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ส ภา พ บ ้ า น เร ื อ น 


4 ; b. ย 
แล ะ ต ึ ก แถว ส ่ ว น ให ญ่ ชํา ร ุ ด ท ร ุ ด โท ร ม ล ง ไป ม า ก แล ้ ว 
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เบ ื อ ง ไบ ร า กา ะ เท้า น ท ่ ง ศึ ก 








suit y | ] CN FA 


เค ร ื ่ อ ง เท ศ ท ี ส ํ า ค ั ญ แ ห ่ ง ห น ึ ่ ง ท า ง ฝัง ท ะ เล ย ต ก ขอ ง แห ล ม ม ล า ย 


Takua Pa's Yai Market, a former location of 
Muang Takua Pa, a glorious town during the Ayudhya 
period, is located in Ban Talat Yai. Apart from varied local 
products, visitors could be excited with antique buildings 


with the Sino-Portuguese architecture 


Ban ThungTuk Ancient City, situated at 
the mouth of the Takua Pa River in Moo 3, Tambol Koh Kor 
Khao, was ever ancient community. Archaeological remains 
like ancient religious buildings, brahmin idols, pieces of 


Chinsese pottery and earthen wares are found here. From 


the ancient evidences discovered, the city believingly used 


to be the business hub Among Indian, Arab, Malay and 


Thai merchants before 
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เหาะ ยา ว 

อ ย ู ่ ใน เข ต อ ํ า เภ อ เก า ะ ย า ว ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 137.6 ต า ร า ง ก ิ โล เม ต ร 
ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 2 เก า ะ ให ญ่ ค ื อ เก า ะ ย า ว น ้ อ ย แล ะ เก า ะ ย า ว ให ญ่ 
เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 


da 


ต ั ง อ ย ู ่ ใน เข ต อ ่ า ว พ ั ง ง า ม ี บ ร ร ย า ก า ศ ท ิ เง ี ย บ ส ง บ เป ็ น ธร ร ม ชา ต ิ 


เห ม ื อ น ก ั บ ว ิ ถี ชี ว ิ ต อ ั น เร ี ย บ ง ่ า ย ขอ ง ค น ใน ชุ ม ชน แถบ น ั น บ น เก า ะ ม ี บ ่ อ น ํ า จ ื ด 
อ ย ู ่ ก ล า ง เก า ะ ชา ย ห า ด ด ้ า น ต ะ ว ั น อ อ ก ม ี ท ั ้ ง ห า ด ท ร า ย แล ะ ห า ด ห ิ น ส า ม า ร ถ 


= | "m d d a pas EO 
ม อ ง เห น ห ม ู เก า ะ ขอ ง จ ง ห ว ด ก ร ะ บ ซ ง เร ย ง ร า ย อ ย ู ่ ท ว จ น เร ย ก ก น ว า 


“ป ่ า เก า ะ ” น อ ก จ า ก น ี ท ี น ี 






ย ั ง เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ก า ร น ั ง ชม 





ส 


ท ิ ว ท ั ศ น ์ ย า ม พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ 
X 


A v 


ขน อ ก ด ว ย 
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เก า ะ ย า ว ให ญ่ 
ต ั ง อ ย ู ่ ท า ง ต อ น ใต ้ ขอ ง เก า ะ ย า ว น ้ อ ย ท า ง ใต ้ ขอ ง อ ่ า ว พ ั ง ง า บ น เก า ะ 
ม ี ภู เข า ล ู ก ให ญ่ แล ะ ม ี ป า ไม ้ ท ี อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ ใน เข ต เก า ะ ย า ว ให ญ่ ม ี ส ถา น ท ี 


1 ซ่ "n ฆ 1 a | n [ v 1 ๐ 
ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี น ่ า ส น ใจ อ ี ก ห ล า ย แห ง AM อ า ว ต ก ุ ด อ า ว ล ้ า น อ ่ า ว โล ะ ป า แร ด 





อ า ว ค ล อ ง ส น อ ่ า ว ห ิ น ก อ ง อ า ว โล ะ จ า ก แห ล ม ห า ด แห ล ม น ก อ อ ก 
น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี ห า ด ต ่ า ง ๆ อ ี ก ห ล า ย แห ่ ง ใน เว ิ ง อ ่ า ว ให ้ เท ี ย ว ชม 


AP ^ [ v ^ " ^ NE" 
ท ั ง ท เป ็ น ห า ด ท ร า ย แล ะ ห า ด ห ั น แต ่ จ ะ ต ้ อ ง เด ิ น ท า ง ไป โด ย ท า ง เร อ เท า น น 


Koh Yao 
Koh Yao covers an area of 137.6 square meters, and 


composed of 2 big islands; Koh Yao Noi and Koh Yao Yai 
Koh Yao Noi, situated in a natural tranquil area of Ao Phangnga 
From this island, you can see some islands of Krabi Province, 


called “Pah Koh” This island is also a good place for sightseeing 


Koh Yao Yai, situated in the southern of Koh Yao Noi. There is 


a huge mountain and fertile forest on the island 








ทา ะ ไย ่ ใน 


เป ็ น เก า ะ ขน า ด เล ็ ก อ ย ู ่ ป ล า ย ส ุ ด ขอ ง พ ั ง ง า ม ี ห า ด ท ร า ย ขา ว 
xY a HN id > 
ส ะ อ า ด ม ี น ํ า ท ะ เล ใส ส ี ฟ้า ค ร า ม แล ะ เต ็ ม ไป ด ้ ว ย แน ว ป ะ ก า ร ั ง ท ี อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ 


อ ี ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง แต ่ ม ี ห อ ย เม ่ น ชุ ก ชุ ม จ ึ ง ค ว ร ร ะ ม ั ด ร ะ ว ั ง ใน ก า ร ล ง เล ่ น น ํ า 


แท า ะ ไข ่ น อ ท | 
S| = c DL i 4 n PN 4 a 
เป ็ น เก า ะ เล ็ ก ขน า ด เล ็ ก แต ่ ให ญ่ ก ว ่ า เก า ะ ไข ่ ใน น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว น ิ ย ม 
ม า เท ี ย ว ท ี ่ เกาะ แห ่ ง น ี ม า ก เน ื ่ อ ง จ า ก ท ี น ี ม ี ป ล า ท ี ส ว ย ง า ม ม า ก ม า ย ส า ม า ร ถ 


ร 


ด ู ได ้ ใน น ํ า ท ะ เล ต ื ่ น เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ี ่ เง ี ย บ ส ง บ เป ็ น ส ่ ว น ต ั ว 
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Koh Khai Nai is an islet with a 


white sandy beach, fantastic coral reefs and 
turquoise blue clear water. Swimming is 


possible, but beware of spiny murex. 


Koh Khai Nok, larger than Koh 


Khai Nai, is very popular among tourists. 





Stunning fish are easily seen in shallow 


water. Quiet and peaceful. 





ต า ก ป ล า บ น เก า ะ ย า ว ให ญ่ Koh Yao Yai 





อ ํ า เท อ ท ก ะ ป ๒ Ka Pong 





เท ะ แก เห แอ เ า แบ า ห า จ อ 
บ ร ิ เว ณ น ี เค ย เป ็ น เห ม ื อ ง แร ่ เก ่ า ม ี ซื ่ อ ว ่ า พ ร ุ ผัก ห น า ม ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล เห ล 
อ ํ า เภ อ ก ะ ป ง ใน ช่ ว ง ท ี ฝน ต ก บ ้ า ง ห ย ุ ด บ ้ า ง (ม ิ ถุ น า ย น - ส ิ ง ห า ค ม ) บ ร ร ย า ก า ศ 
บ น เข า ต า จ อ ส า ม า ร ถม อ ง เห ็ น เม ฆ ห ม อ ก เป ็ น แน ว ย า ว ส ุ ด ส า ย ต า ส ว ย ง า ม แล ะ 
โร แม น ต ิ ก ร า ว ก ั บ ส ร ว ง ส ว ร ร ค ์ 
ก า ร เด ิ น ท า ง ไป เย ี ย ม ชม ค ว ร เป ็ น ร ถ ป ร ะ เภ ท อ อ ฟ โ ร ด เพ ร า ะ เส ้ น ท า ง 
ms XM tent E, 
ค ่ อ น ข้ า ง ข ร ุ ข ร ะ ใช ้ เส ้ น ท า ง เข ้ า ท า ง บ ้ า น น ก ฮู ก จ า ก ป ร ะ ต ู ร ั ว เห ล ็ ก ให ้ ต ร ง ไป 
ป ร ะ ม า ณ 8 ก ิ โล เม ต ร จ ะ พ บ ส า ม แย ก ให ญ่ ร ู ป ต ั ว ส า ม า ร ถม อ ง เห ็ น ไต ้ อ ย ่ า ง 
v X 4 VS ID อ 
ซั ด เจ น ให ้ เล ี ย ว ขวา ขี น เข า ไป เร ื อ ย ๆ จ น ส ุ ด ท า ง จ า ก น ั น เด ิ น เท ้ า ต ่ อ ไป อ ี ก 
^ v ^ b [ ๕ ^ 
ป ร ะ ม า ณ 2 ก ิ โล เม ต ร ใช ้ เว ล า เด ิ น ป ร ะ ม า ณ 1 ขั ว โม ง เศ ษ ร ะ ห ว ่ า ง ท า ง ขึ ่ น เข า ม ี 


ae ed ณุ ร Iv Xov 
เฟ ิ ร ์ น ม ห า ส ด ํ า ซึ ่ ง เป ็ น พ ื ช โ บ ร า ณ ป ก ค ล ุ ม อ ย ู ่ ข้ า ง ท า ง น อ ก จ า ก น ย ง ม ต น 


v . u ra ซ่ vv ay vel 
ต ้ า ง ค า ว ด ํ า แล ะ พ ั น ธุ ์ พ ื ช อ ิ น ๆ ให ้ ผู ้ ห ล ง ให ล ใน ธร ร ม ชา ต ิ ได ้ ขึ น ชม 
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Foggy up Ta Jor Hill 

Location of Ta Jor Hill used to be the Mining, 
namely Pru Pak Nam, located on Tambol Lae, Kapaong 
The amazing scenery is so romantic in June — August. 
To access the hill, 4wd vehicle was been required, take 
the way from Ban Nok Hook , following to the triangle 
junction after that turn right and go along until end of 
the way then walk forward for more hour. Enjoying not 


only fern forest , the beautiful nature is worth visiting 





i 105 





ว เห น า ร า ย แท ้ เก า ร า ม Gama) 


DN NBG ! ai . 
ต ง อ ย ู ท ห ม ู ่ 3 ต ํ า บ ล เห ล ห ่ า ง จ า ก ท ี ว ่ า ก า ร อ ํ า เก อ ก ะ ป ง ป ร ะ ม า ณ 


= ซ่ ^ » 
10 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น เท ว ร ู ป จ ํ า ล อ ง ใน ศา ส น า พ ร า ห ม ณ์ 3 ร ู ป ได ้ แก ่ 
v ^ 4 = ^ 
พ ร ะ น า ร า ย ณ์ พ ร ะ ล ั ก ษ ม ณ์ แล ะ น า ง ส ี ด า ซึ ่ ง เป ็ น ศิ ล ป ะ อ ิ น เด ี ย แบ บ ป ั ล ล ว ะ 
ES cer PE a e 
ต อ น ป ล า ย น อ ก จ า ก น ี ่ ย ั ง พ บ ชื่น ส ่ ว น ขอ ง เท ว ร ู ป ต ่ า ง ๆ ท ี ่ ว ั ง เว ี ย ง (บ ร ิ เว ณ 
: 2 E 
ต ํ า บ ล เห ล แล ะ ต ํ า บ ล ท ่ า น า ) เช ื อ ว ่ า เป ็ น เม ื อ ง แร ก ขอ ง ต ะ ก ั ว ป ่ า ภา ย ใน ศา ล า 
ve ay wae [ 1 d v wot 
ใก ล ้ ก ั บ ก ุ ฏิ เจ ้ า อ า ว า ส ย ั ง ม ี ว ั ต ถุ โบ ร า ณ ต ่ า ง ๆ เช ่ น เค ร ื ่ อ ง ถ้วย ชา ม ส ม ั ย เก ่ า 


a 
ถ้วย ล า ย ค ร า ม โอ ่ ง ไห แล ะ อ ิ น ๆ อ ี ก ม า ก ม า ย 


104 





Wat Narai Nikaram 
or Wat Lay, located in 
Moo 3, Tambol Lay, about 10 
kms away from the office of 
the district, houses the idols 
of Vishnu, Phra Lak and Nang 
Sida including ancient objects 
like kitchen wares, potteries 
and other items. The 


monastery is worth visiting. 


a= Nit 
evan 
00 
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anaing 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ใน ต ํ า บ ล ก ะ ป ง อ ํ า เภ อ 
ก ะ ป ง เป ็ น น ้ า ต ก ขน า ด ก ล า ง ไห ล 
ล า ด ล ง ม า จ า ก ห น ้ า ผา ม ี ป ร ะ ม า ณ 
5 Yu บ ง ขั ้ น ส ู ง ถึ ง 20-30 เม ต ร 


ม ี น ํ า ไห ล แล ะ ม ี แอ ่ ง น ํ า ให ้ เล ่ น 





ต ล อ ด ท ั ง ป ี น ํ า แร ง ม า ก ใน ช่ ว ง 


ฤดู ฝน บ ร ิ เว ณ โ ด ย ร อ บ เต ็ ม ไป ด ้ ว ย ป ่ า ไผ ่ ห ว า ย ป า ล ์ ม แล ะ เฟ ิ ร ์ น ห ล า ก ชน ิ ด 


Lam Ru Waterfall, located in Tambol Pakong, Amphur 
Pakong, is hugged with bamboo, rattan, palm and fern forests. 


With water throughout the year, the 5-level fall is ideal for rest 


and relaxation. 





UouiwsSouonmnon:uv 


ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ต ํ า บ ล ท ่ า น า ห ่ า ง จ า ก ต ั ว อ ํ า เภ อ ก ะ ป ่ ง ป ร ะ ม า ณ 8 ก ม . 
SE DE P D EDT 
ม ี น ํ า แร ไห ล ผ่ า น ซอ ก ชั น ห ิ น ต ่ า ง ๆ ต า ม ห ุ บ เข า ซึ ง ท า ง อ ํ า เภ อ ได ้ จ ั ด ท ํ า บ ่ อ 
ก ั ก น ํ า แร ่ ไว ้ น ํ า แร ่ ม ี อ ุ ณ ห ภู ม ิ ป ร ะ ม า ณ 65 อ ง ศา เซ ล เซ ี ย ส 
Pakong Hot Mineral Water Well, situated in 
Tambol Tha Na about 8 kms away from the office of the district, 


contains about 65-degree Celsius mineral water flowing out of 


valleys. 


106 


ล อ ง ส ั ม ธี ม ร ส 
nisuucam 


Bon Bey? m te we 

ส า ล ิ ก า เป ็ น ชื ่ อ ท ุ เร ี ย น ส า ย พ ั น ธุ ์ 
IE ; EON is 
พ ิ น เม ื อ ง ขอ ง อ ํ า เภ อ ก ะ ป ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ชา ว บ ้ า น 


X "NM voa ^ 
แถบ น ั น จ ะ เร ี ย ก เป ็ น ภา ษา ท ้ อ ง ถิ น ว ่ า “ท ุ เร ย น 





CURES EAE oH 
ส า ก า ” เจ ้ า ขอ ง ด ั ง เต ิ ม ขอ ง ท ุ เร ี ย น ต ้ น น ี ม ี ข ื อ ว ่ า 
น า ง พ ว ง เจ ร ิ ญ ส ุ ข อ ย ู ่ ห ม ู ่ ท ี ่ 2 ต ํ า บ ล ท ่ า น า อ ํ า เภ อ ก ะ ป ง เย ื ่ อ ง ส ํ า น ั ก ง า น เก ษ ต ร 
อ ํ า เภ อ ก ะ ป ง ป ั จ จ ุ บ ั น ต ้ น ท ุ เร ี ย น ด ั ง ก ล ่ า ว เจ ้ า ขอ ง ค ื อ น า ย ส ม ชา ย ต ั น ต ิ เพ ชร า ภร ณ์ 
Aue 2 a RSEN RC iE 
ขณะ น ี ต ้ น ท ุ เร ี ย น ม ี อ า ย ุ ป ร ะ ม า ณ 100 ก ว ่ า ป ี แล ้ ว ล ํ า ต ้ น ส ู ง ให ญ่ เส ้ น ร อ บ ว ง 
ป ร ะ ม า ณ 2 เม ต ร ม ี ค ว า ม ส ู ง ป ร ะ ม า ณ 10 ก ว ่ า เม ต ร 
2 : ซ์ EAA ซ์ Oe 
ล ั ก ษ ณะ เด ่ น ขอ ง ท ุ เร ี ย น พ ั น ธุ ์ ส า ล ิ ก า น ั น เน ื ่ อ ง จ า ก เป ็ น พ ื ช พ ื ้ น เม ื อ ง 
ด 
แล ะ ชอบ อ า ก า ศ แ บ บ ร ้ อ น ชื ่ น จ ึ ง เห ม า ะ ก ั บ ส ภา พ ภู ม ิ อ า ก า ศ ใน เข ต จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 
SIRE : oet EINE. 
เป ็ น อ ย ่ า ง ย ิ ง เม ล ็ ด ภา ย ใน ส ่ ว น ให ญ่ เป ็ น เม ล ็ ด ล ื บ ขน า ด เล ็ ก เก ื อ บ ท ั ง ห ม ด ม ี เม ล ็ ด 
PE ม = HY E 
โต ไม ่ เก ิ น 1- 2 เม ล ็ ด ต ่ อ ผล เป ล ื อ ก ผล บ า ง ห น า ม ส ั น เน ื อ ห น า ร ส ชา ต ิ ห ว า น 


เข ้ ม ข้ น เน ื ่ อ ล ะ เอ ี ย ด ม ี ก ล ิ น ห อ ม ไม ่ เป ็ น ไล ้ ซึ ม ขน า ด ผล ป ร ะ ม า ณ 1.5 - 2 ก ิ โล ก ร ั ม 


Tasty of "Salika" 
Durian 


Kapong Inhabitants call "Saka". The 





100year Durian Salika was planted opposite of the 
Argriculture's Office. The unique of Salika Durian are 
smalless seed, sharp sweet and nice smell . The fruit size 


is 1.5 - 2 kilogram. 
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อ ํ า เท อ ท ั บ ป ุ ด Thap Pud 





ว ต ร า ษา ร อ บ ท (๐ แบ า ง เห ร ี ย 9) 
ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ่ ห ม ู ่ 4 ต ํ า บ ล บ า ง เห ร ี ย ง อ ํ า เภ อ ท ั บ ป ุ ด จ า ก ส า ม แย ก อ ํ า เภ อ 


ท ั บ ป ุ ต ไป ท า ง จ ั ง ห ว ั ด ก ร ะ บ ี ป ร ะ ม า ณ 500 เม ต ร ซา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ั ด น ี ว ่ า 





^ ค ด คู มะ a เ = A v dig. a 
“ว ต บ า ง เท ร ย ง " ภา ย ใน ว ั ด ม ี ภู เข า ขน า ด เล ้ กช อ ว ่ า “เข า ล ่ า น ” ซึ ง เป ็ น ท 


ป ั น 





ป ร ะ # 





ว ษ ฐ า น พ ร ะ ธา ต ุ เจ ด ี ย ์ ขน า ด ให ญ่ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง น า ค ป ร ก แล ะ ร ู บ 





ม | a v | at ae 
เจ ้ า แม ก ว น อ ิ ม บ น ย อ ด เข า ล ้ า น แห ่ ง น ี เป ็ น ท ี ต ั ง ขอ ง “พ ร ะ ม ห า ธา ต ุ เจ ด ย 


พ ุ ท ธ ธ ร ร ม บ ั น ล ื อ ” ภา ย ใน ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี ร ิ 





ฐิ 





ธา ต 
4 
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Wat Rat Uppatham (Wat Bang Riang), 





ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล โค ก ไค ร อ ํ า เภ อ ท ั บ ป ุ ด เป ็ น ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว เช ิ ง น ิ เว ศ 

น ํ า ชม พ ื ช ส ม ุ น ไพ ร แล ะ ร ะ บ บ น ิ เว ศ ป ่ า ขา ย เล น ส ํ า ร ว จ ถํา ภา พ เข ี ย น ส ี โบ ร า ณ 

ถํา ล อ ด ล า ก ู น ส ํ า ร ว จ ถํา ชา ว เล ห า ด ต ั ้ ง เล น ต ก ป ล า ก ั บ ซา ว ป ร ะ ม ง พ ิ น บ ้ า น 
A ชั A = 

แล ะ ท ี โด ด เด ่ น ขอ ง ชุ ม ชน แห ่ ง น ี ค ื อ “ป ู ่ ม ด แด ง ” ป ู ม ด แด ง เป ็ น ป ู ขน า ด เล ็ ก 


พ บ ห ล า ย แห ่ ง ท า ง ภา ค ใต ้ แต ่ ท ี ่ ซุ ก ขุ ม ท ี ่ ส ุ ด น ่ า จ ะ เป ็ น ท ี ่ ซุ ม ชน แห ่ ง น ี ่ จ ะ พ บ เห ็ น 


ป ู ต ั ว แด ง ๆ เต ็ ม พ ร ี ด ต า ม ชา ย ห า ด จ น เร ี ย ก ก ั น ว ่ า ห า ด ป ู ม ด แด ง แต ่ ป ู ม ด แด ง 





vw Hig ayd v [P t 
ะ พ บ ได ้ ท ุ ก ว ั น ขน อ ย ู ก บ ธร ร ม ชา ต ิ แน น า ล ง ต ู ได ้ เพ ี ย ง เด ื อ น ล ะ 2 ค ร ง 





ใช ่ ว ่ า 





ค ื อ ใน ช่ ว ง น ํ า ล ง ต ํ า ส ุ ด เท ่ า น ั น เป ็ น เว ล า 3-4 ว ั น จ ะ พ บ เห ็ น ได ้ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด 


Eco-tourism at Ban Kok Krai 
On Tambol Kok Kra, there are Mangrove forest, Herbal farm, 


Ancient painting, Tham lod, Lagoon, Tham Chao Lae Trek- 


king, Had Tang Len, Fishing, etc. Especially plenty of red 


crabs (Phricotelphusa limula) on Had Pu Mod Daeng, visi- 
tors can see the countless red crab on beach when the 


water level is lowest about 2-3 days only twice a month. 
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ง า น ป ร ะ เพ ณี 


Sutal 





© - ๑ ชั ' 
ก า ร ท ํ า บ ุ ญ ต ั ก บ า ต ร ว ั น ขึ ้ น ป ี ให ม ่ 
จ ั ด ขึ ้ น ใน ว ั น ท ี ่ 1 ม ก ร า ค ม ขอ ง ท ุ ก ป ี ณ บ ร ิ เว ณ ห น ้ า ส ํ า น ั ก ง า น 


5 4 6 Ax DIM ส 
เท ศ บ า ล เม ื อ ง พ ั ง ง า แล ะ ท ี ่ ล า น โล ่ ง อ เน ก ป ร ะ ส ง ค ์ อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า ใน ง า น น ี ้ 
ม ี พ ่ อ ค ้ า ข้ า ร า ช ก า ร แล ะ ป ร ะ ชา ชน เด ิ น ท า ง ม า ร ่ ว ม ท ํ า บ ุ ญ ต ั ก บ า ต ร 


ข้ า ว ส า ร อ า ห า ร แห ้ ง ณ บ ร ิ เว ณ ด ั ง ก ล ่ า ว 


Making Merit on New Year s Day, annually held on January 
1, in front of the office of the Muang Municipality and at the multi- 
purpose ground of Amphur Takua Pa, the ceremony offers auspicious 


opportunity to people for making their merit on the new year's day. 
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ง า น ภา ชา ด แล ะ ง า น ป ร ะ จ ํ า ป ี จ ั ง ห ว ั ด 





น ร ะ ห ว า ง เต ื อ น ม ก ร า ค ม df 





ธ์ ขอ ง ท ุ ก ป ี ท ี ส น า ม ห น ้ 


ค ว ั ด พ ั ง ง า (ห ล ั ง เก ่ า ) ภา ย ใน ง า น ม ี ก า ร อ อ ก ร ้ า น ก า ชา ด ก า ร แส ด ง 


2 
E 


ง ว ขอ ง ด ว ย 





lu แล ะ 








Red Cross Fair, annually organized from January to February 
in front of town hall, displays local products, beauty contest, 


exhibitions from state agencies, local shows and other entertainment 


ง า น ว ั น แต ง ไม 
า ua 
จ ั ด ขึ น ใน ข่ ว ง เด อ น ม ก ร า ค ม 
ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ ขอ ง ท ุ ก ป ี ณ บ ร ิ เว ณ ส น า ม ท ี ว ่ า 


ก า ร อ ํ า เภ อ ค ุ ร ม ี ก า ร จ ั ด ป ร ะ ก ว ด ผล 





ผล ิ ต แต ง โม แล ะ พ ื ช ผ ล ท า ง ก า ร เก ษ ต ร 
ก า ร ป ร ะ ก ว ด ธิ ด า แต ง โม แล ะ ก า ร ป ร ะ ก ว ด อ า ห า ร พ ื ้ น เม ื อ ง 
Melon Day, annually held From January to February in the compound 


ofthe Khuraburi's office, exhibits agricultural produces, in particular melon, 


melon contest, exhibitions and local food. 





ก จ ก ร ร ม ท ส เต า ร น ํ า เต ่ า ท ะ เล ม า ป ล อ ย ก ล ั บ ส ู ่ ท ะ เล ท ์ ชา ย ท ะ เ 
Y 





PAUN 
ท ้ า ย เห ม ื อ ง น อ ก จ า ก น ี ภา ย ใน ง า น ย ั ง ม ี น ิ ท ร ร ศก า ร เก ี ย ว ก ั บ ส ภา พ แว ด ล ้ อ ม 


ไฟ า พ ื ้ น เม ื อ ง ร ว ม ถึ ง ก า ร แส ด ง 





Sea Tortoise Preservation Festival, annually organized on 
March on the Tai Muang Beach, exhibition on environment and undersea 
living creatures, local games including a shadow 

show and Manohra performance. 
Freeing tortoises into the sea is the 


highlight of the events. 
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ง า น ป ร ะ เพ ณี ส ง ก ร า น ต ์ 


Y. v ซ่ E 


จ ั ด ขน ใน ว ั น ท ี 13-15 





ม ี ก า ร ท ํ า บ ุ ญ 





ต ก บ า ต ร ร ด น า พ ร ะ ร แส ด ง ศ ล บ ว ฒ น ธร ร ม ขอ ง 


แต ่ ล ะ อ ํ า เภ อ ให ้ ชม ธ์ 





Songkran Festival, annually held on April 13-15 , displays almsfood 
offering ceremony, bathing Buddhist monks and oldsters including 


art cultural shows 





ป ร ะ เพ ณี ว ั น ส า ร ์ ท เด ื อ น 10 
แล ะ ง า น เท ก ร ร จ า ด 

=- | P 

จ ด เน ว น ขน 15 ค า เด อ น 10 
ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ ว ั น ท ี 13 ก ั น ย า ย น ขอ ง 
ท ุ ก ป ี ท ิ ว ั ด อ ิ น ท ภู ม ิ ใน อ ํ า เภ อ ก ะ ป ง 


ม ี ก า ร จ ั ด ก ิ จ ก ร ร ม ท า ง ศา ส น า แล ะ 





ก า ร ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี เท ก ร ะ จ า ด 


Sart Thai Merit Making & Tay Kra Chat Festival, annually 
held on the 15th day of the 10th of the lunar month or September 13 at 


Wat Intha Phum, Amphur Kapong, exhibits religious activities. 
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' E ES [ย 
ง า น แห พ ร ะ ศา ล เจ ้ า ห ม า จ ้ อ เป 
WD. ur eat nde SI CN 1 
เป ็ น ง า น เฉ ล ม ฉลอง ชา ว พ ง ง า เช อ ส า ย จ น เด ร ว ม ก น จ ด ขน ใน ซ่ ว ง 
ป ร ะ ม า ณ เ ด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ - ม ี น า ค ม ขอ ง ท ุ ก ป ี ท ี ่ เข ต เท ศ บ า ล ชา ว เม ื อ ง จ ะ น ํ า 
อ ง ค ์ เจ ้ า แม ่ ใส ่ ค า น แล ้ ว เด น ขบ ว น แห ่ ไป ร อ บ เม ื อ ง พ ร ้ อ ม ก ั บ ก า ร แส ด ง ศิ ล ป ะ 


ว ั ฒ น ธร ร ม จ ี น อ ย ่ า ง ค ร ึ ก ค ร ื น ชา ว บ ้ า น จ ะ ต ้ อ น ร ั บ ขบ ว น แห ่ โด ย ก า ร ต ั ง โต ๊ ะ 


บ ู ชา ไว ้ ห น ้ า บ ้ า น ม ี ขน ม แล ะ ผล ไม ้ ว า ง ไว ้ บ น โต ๊ ะ โด ย ถ้า ม ้ า ท ร ง ห ย ิ บ ขอ ง บ ้ า น ใด 





v v S un <4 v ET 
เจ ้ า ขอ ง บ ้ า น จ ะ ต ดี ใจ ม า ก เพ ร า จ ะ โช ค ด ี ต ล อ ด ป ี ใน ศา ล เจ ้ า จ ะ ม ี พ ิ ธี ฉลอง 





7 ค ื น แล ะ ม ี ก า ร ก า ร อ อ ก ร ้ า น จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า ร ว ม ถึ ง ก า ร แส ด ง ม ห ร ส พ 


Chinese Goddess Idol Procession, annually held from 
February to March on the Sai Nai Road of Tambol Tham Nam Put 
near the Yai Market, marches with the the idol and weapons kept in 


the shrine of Ma Jor Po around the town. Chinese musical band 


excitingly supplements th indeur of the ceremony 





ง า น บ ว ง ส ร ว ง อ ง ค ์ เท ว ร ู ป พ ร ะ น า ร า ย ณ์ แล ะ อ ง ค ์ ป ร ิ ว า ร 
จ ั ด ขึ ้ น ใน ช่ ว ง เด ื อ น พ ฤ ษ ภ า ค ม ขอ ง ท ุ ก ป ี บ ร ิ เว ณ เ ท ศ บ า ล เม ื อ ง 
ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า ม ี ก า ร ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี บ ว ง ส ร ว ง อ ง ค ์ เท ว ร ู ป พ ร ะ น า ร า ย ณ์ แล ะ อ ง ค ์ 


บ ร ิ ว า ร ร ว ม ท ั ง ม ี ก า ร จ ั ด ก ิ จ ก ร ร ม ขอ ง น ั ก เร ี ย น แล ะ ก า ร แส ด ง ม ห ร ส พ 


Vishnu Idol Sacrifice Ceremony, annually held in May at 
sacrifices to Vishnu god and his subject gods, student activities and 


| 115 


ป ร ะ เพ ณี ล อ ย เร ื อ 
เป ็ น ป ร ะ เพ ณี ขอ ง ชา ว เล 
1 4 w a 
เผ่า ม อ แก น ซึ ง อ า ศั ย อ ย ู ่ บ น บ ร ิ เว ณ 


NATA i 
เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ จ ั ด ข่ น ป ร ะ ม า ณ 





เด ื อ น เม ษา ย น - พ ฤ ษ ภา ค ม ขอ ง 
pial = ie SET EIS 

ท ุ ก ป ี ท ี บ ร ิ เว ณ ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว เล บ น เก า ะ ส ุ ร ิ น ท ร ์ ใต ้ ป ร ะ เพ ณี น ี เป ็ น ก า ร ป ร ะ ก อ บ 

พ ิ ธี ฉลอง เส า ว ิ ญ ญ า ณ บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ (เห น ี ย ะ เอ น ห ล ่ อ โบ ง ) ใน ร ะ ห ว ่ า ง น ี ่ ชา ว เผ่า 

oa [ a aw Vel [ v 

ม อ แก น จ ะ ห ย ุ ด ก า ร ท ํ า ก ิ จ ก ร ร ม ต ่ า ง ๆ เพ ื ่ อ ให ้ ท ุ ก ค น ได ้ ม ี ส ่ ว น ร ่ ว ม ใน ว ั น ง า น 
^" v i va E! [ ม 

จ ะ ม ี ก า ร เข ้ า ท ร ง ก า ร เซ ่ น ไห ว ้ ว ิ ญ ญ า ณ บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ ก า ร เส ี ย ง ท า ย ก า ร เล ่ น ด น ต ร ี 

x ง < SS 

แล ะ ก า ร ล อ ย “ก ่ า บ า ง ” ซึ ง ถื อ ว ่ า เป ็ น ก า ร ล อ ย ค ว า ม ท ุ ก ข์ แล ะ โร ค ภั ย ไข ้ เจ ็ บ 

ให ้ พ ้ น ไป จ า ก ค ร อ บ ค ร ั ว แล ะ ชุ ม ชน น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี ชา ว เผ่า ม อ แก น จ า ก 

ala va ^ i v ซ่ . aa | 

ท ี ่ อิ น ๆ ใน แถบ ใก ล ้ เค ี ย ง เด ิ น ท า ง ม า ร ่ ว ม ง า น ด ้ ว ย เพ ื ่ อ ม า ท ํ า พ ิ ธี เช่ น ส ร ว ง บ ู ชา 


a vj D 
ว ิ ญ ญ า ณ บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ ให ้ ช่ ว ย ป ก ป ้ อ ง ค ุ ้ ม ค ร อ ง พ ว ก ต น 


Boat-Floating Festival, annually held by Morgan People 
dwelling on the Surin island from April to May at their village on the 
surin Tai island, celebrates the pole marking spirits of their ansestors. 


Thecommunion with the spirit, offering sacrifices to spirits, consulting 


oracles, musical performance, dancing and gabang (mini-boat) floating 


are very interesting. 





ง า น เท ศก า ล พ ล ไม ้ ท ้ า ย เห ม ื อ ง 
จ ั ด ขึ ้ น ป ร ะ ม า ณ เด ื อ น ก ร ก ฎา ค ม ขอ ง ท ุ ก ป ี ณ ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ ท ้ า ย 


a a va i . v a 
เห ม อ ง ม ี ก า ร ป ร ะ ก ว ด ผล ไม ้ ชน ิ ด ต ่ า ง ๆ ใน เข ต อ ํ า เภ อ ท ้ า ย เห ม ื อ ง 


Fruits Fair, annually organized in July at the office of Amphur Tai 
Muang, exhibits the fruits contest. Local delicious fruits are available at 


reasonable prices. 
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ง า น เท ศก า ล ก ิ น เจ 


* v «๓ d H 
จ ด ต ร ง ก บ ว น ขน 1 - 9 AD 


เด ื อ น 9 ขอ ง จ ี น ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ 


เด ื อ น ก ั น ย า ย น - ต ุ ล า ค ม ท ุ ก ป ี 





st ve v s 
ม ขน ต า ม ศา ล เจ า เน จ ง ห ว ด แต 
aa p « d m d H e * 
ท ิ จ ั ด ย ิ ง ให ญ่ อ ย ู ใน อ ํ า เก อ ต ะ ก ั ว ป ่ า ซึ ่ ง เป ็ น แห ล ่ ง ท ี มี ชา ว ไท ย เช ื อ ส า ย จ ี น อ า ศั ย 


อ ย ุ ม า ก 


| egetarian Festival, anually held during the 9th lunar month of 
the Chinese calendar or approximately from September to October at San 


Chao (Chinese Temple) in Phangnga province 


a dg 
ง า น ร า ล ก ส น า ม 

i a ed ` 

จ ด ขน เน ว น ท 26 ธน ว า ค ม 
ขอ ง ท ุ ก ป ี น ั บ แต ่ ก า ร เก ิ ด ธร ณี พ ิ บ ั ต ิ ภั ย 


ถา น 


ใน ป ี 2547 จ ั ด บ ร ิ เว ณ อ น ุ ด 





ส ื น า ม ิ บ ้ า น น ํ า เค ็ ม ต ํ า บ ล บ า ง ม ่ ว ง 


1h แล ะ บ ร ิ เว ณ เร ื อ ต . 813 





อ ํ า เภ อ ต ะ ก 
ต ํ า บ ล ค ึ ก ค ั ก อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป า ม ี ก า ร 


ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี ท า ง ศา ส น า พ ุ ท ธ ค ร ิ ส ต ์ แล ะ 





^ a ea 4 v "v 
อ ส ล า ม เพ อ ร า ล ก ถ ง ผู เค ร า ะ ห ร า ย จ า ก 


ve E v v ve d wv d 4 aa v 
เห ต ุ ก า ร ณ์ ใน ค ร ั ง น ั น แล ะ ม ี ก า ร ให ้ ค ว า ม ร ู ้ ค ว า ม เข ้ า ใจ เก ี ย ว ก ั บ ค ล ิ น ส ี น า ม ิ อ ี ก ด ้ ว ย 


Tsunami Memorial Day, annually held on 26th of December in 
commemoration of the dead peoples during Tsunami wave in 2004. The 
religious rituals devoting merits in Buddhism, Christian and Islam at the 
monument of Tsunami erected on Ban Namkem T. Bang Moung A. Takua 


Pa and the Patrol Boat 813 erected on T. Kuek Kuk 


i 1:3. 


I 
า ก แจ ะ ข ๒ ง ท ิ ร ะ ฝึก 





a v 


E ees ^ 
ก ะ ป ิ ท ี ่ ม ี ข ื อ เส ี ย ง ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด 

di " 4 

ค ื อ น ห ย ี ” ซึ ง ท ํ า ม า จ า ก ก ุ ้ ง เค ย ห า ซื ้ อ 


ท ี เกา ะ ป ั น ห ย ี ใน เข ต อ ํ า เภ อ เม ื อ ง แล ะ ท ั ว ไป 





Shrimp Paste, especially from Koh Pan 
Yi, is most renowned. Available on Koh Pan Yi, in town, in 


Tambol Kok Kloi, Amphur Tai Muang and in Amphur Takua Thung. 





ก ุ ้ ง เส ี ย บ 
ส | dd 4 d 
เป ็ น ขอ ง ฝา ก ท ิ ข่ น ข้ อ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด 
LA te AA a uy 
ม ี ล ั ก ษ ณะ ค ล ้ า ย ก ุ ้ ง แห ้ ง แต ่ ใช ้ ไม ้ เส ี ย บ ต ั ว ก ุ ้ ง 
ท ั ง เป ล ื อ ก เร ี ย ง ก ั น แล ้ ว น ํ า ไป ย ่ า ง ไฟ 


do: 
จ น แห ้ ง แล ะ แด ง ห า ซื ่ อ ได ้ ท ั ว ไป 





Grilled Prawns, the most popular 
souvenir of the province, are widely available, particularly in town, 


Amphur Takua Pa, Amphur Thap Put and on the Pan Yi island. 
iae 

eH ca i 

แห ล ง ท า ม า ก ท ส ุ ด ค อ ต ล า ด ให ญ่ 

ใน เข ต อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า เร ี ย ก ก ั น ว ่ า “เต ้ า ส ้ อ 


4 av v 4 
ต ะ ก ั ว ป า " ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ขน ม เป ี ย ะ 





เซ ส ง 
แต ม ขน า ด เล ก ก ว า ม า ก 


B ๕ T L7 


Tao Sor, similar to Chinese mooncake but smaller, is available 


at the Yai market in Amphur Takua Pa. 


ขม ิ ้ น ขั ้ น ด ้ า ท อ ง ห ล า ง 
เป ็ น ขม ิ ้ น จ า ก ต ํ า บ ล ถ้า ท อ ง ห ล า ง 
อ ํ า เภ อ ท ั บ ป ุ ต จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ถื อ ก ั น ว ่ า เป ็ น 


v 


ขม ิ น ท ี ม ี ค ุ ณ ภา พ ส ู ง ป ล อ ด ภั ย ไร ้ ส า ร เค ม ี 





ขั น ต อ น ก า ร ป ล ู ก ใช ้ ภู ม ิ ป ั ญ ญ า ชา ว บ ้ า น ท ี ่ ถ่ า ย ท อ ด จ า ก ร ุ ่ น ส ู ่ ร ุ ่ น ผสม ผสาน ก ั บ 


เท ค โน โล ย ี ท ั น ส ม ั ย ได ้ อ ย ่ า ง ก ล ม ก ล ื น จ น ก ล า ย เป ็ น ส ิ น ค ้ า เช ิ ด ห น ้ า ชู ต า ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด 


Curcuma at Tham Thong Lang, one of Phangnga's well- 


known souvenirs from T. Tham Thong Lang. 


เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ จ า ก ไข ่ ม ุ ก พ ั ว ง า 
แห ล ่ ง ผล ิ ต เป ็ น ก ล ุ ่ ม ส ต ร ี เก า ะ ป ั น ห ย ี อ ย ู ่ บ น เก า ะ 
a ret ร iire E A” 
ป ั น ห ย ี อ ํ า เก อ เม ื อ ง ส ่ ว น ให ญ่ จ ะ ท ํ า ม า จ า ก ม ุ ก เล ี ย ง ซึ ่ ง จ ะ ม ี 
si, da le d al [ 
ร า ค า ไม ่ ส ู ง น ั ก เป ็ น ท ี น ิ ย ม ใน ห ม ู ่ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 


Pearl Decorations, manufactured by the Women 
Group at Kho Panyee in reasonable price. 


MO 
พ ล ิ ต ภั ณ ฑ ์ ไม ้ ม ั ง เค ล 
"m v^ d aw ^ s ^ = 
เป ็ น พ ั น ธุ ์ ไม ้ ชน ิ ด ห น ึ ง ม ี ล ั ก ษ ณ ะ พ ิ เศ ษ ค ื อ ค ว า ม เห น ี ย ว แข ็ ง แร ง 
ve ^ € ^ w ภณ ซ่ 1 
ได ้ น ํ า ม า ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ เป ็ น ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ ท ี ่ ส ว ย ง า ม เช ่ น โค ม ไฟ 
ต ะ ก ร ้ า ม ่ า น บ ั ง ต า แห ล ่ ง ผล ิ ต อ ย ู ่ ใน ต ํ า บ ล ส อ ง แพ ร ก 


ต ํ า บ ล ถ่ า น ํ า ผุ ด อ ํ า เภ อ เม ื อ ง พ ั ง ง า 


Mangkel Wood Proucts, unique in style and 


design. The products manufactured in T. Song Preak 


and T. Tum Num Pud A. Muang. 








Mina: i 
เม ด ม ะ ม ว ง ห ม พ า น ต เพ ผา 

แถบ ห ม ู ่ บ ้ า น ส น า ม บ ิ น ต ํ า บ ล บ า ง ม ่ ว ง ใน อ ํ า เภ อ ต ะ ก ั ว ป ่ า ช่ ว ง เด ื อ น 
ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ - พ ฤ ษ ภา ค ม จ ะ เห ็ น เพ ิ ง ขา ย “เม ็ ด ม ะ ม ่ ว ง ห ิ ม พ า น ต ์ เผา ห ร ื อ 


y 


ก า ห ย ี ” ต ั ง เร ี ย ง ร า ย อ ย ู ่ ท ั ้ ง ส อ ง ข้ า ง ท า ง 


Burned Cashew Nut is available at Ban Sanam 
Bin, Tambo! Bang Muang,Amphur Takua Pa, particularly from 
February to May. 





พ ล ิ ต ภั ณ ฑ์ อ า ห า ร ท ะ เล 
ม ี ท ั ง ง ก ุ ้ ง แห ้ ง ก ุ ้ ก ุ ้ ง ห ว า น ป ล า อ ิ น ท ร ี เค ็ ม แล ะ อ า ห า ร ท ะ เล อ ื ่ น ๆ อ ี ก 


ม า ก ม า ย ม ี ว า ง จ ํ า ห น ่ า ย อ ย ู ่ โด ย ท ั ่ ว ไป โด ย เฉ พ า ะ บ น เก า ะ ป ั น ห ย ี 


Seafood Products, such as dried shrimp, sweetened prawn, 
salted fish, sweetened fish, dried sea mussel and so on, are widely 
available, in particular in the coastal districts, on Koh Pan Yi and 


along the road from Amphur Takua Thung to Amphur Tai Muang. 
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v. EA 
พ ง ง า เบ ย ร ส อ ร ท 


Phangnga Bay Resort 


พ ั ง ง า ว ั ล เล ่ ย ์ ร ี ส อ ร ์ ท 


Phangnga Valley Resort 


พ ั ง ง า อ ิ น น ์ 
Phangnga Inn 

qn 

Phu Nga 

เม ื อ ง ท อ ง 

Muang Thong 

ร ิ เว อ ร ์ ไซ ต ์ บ ั ง ก ะ โล 
River Side Bungalow 
ร ั ต น พ ง ษ์ 
Rattanaphong 

ส ุ น ิ ม ิ ต ร แม น ชั ่ น อ ิ น น ์ 
Sunimit Mansion Inn 
ห ล ั ก เม ื อ ง 1 

Lok Muang 1 

ห ล ั ก เม ื อ ง 2 

Lak Muang 2 


ถ . เ พ ชร เก ษ ม 
ถ . ท ่ า ด ่ า น ต . เ ก า ะ ป ั น ห ย ี 
m 

ถ . เ พ ชร เก ษ ม ต . น า ผุ ด 

ถ . เ พ ชร เก ษ ม ต . ท ้ า ย ช้ า ง 
ถ . เ พ ชร เก ษ ม ต . ต า ก แด ด 
ถ . เ พ ชร เก ษ ม ต . ท ้ า ย ข้ า ง 

c 
ต . ถ ํ า น ํ า ผุ ด 
ถ . เ พ ชร เก ษ ม ต . ท ้ า ย ช้ า ง 


ฉ ด ศิ ร ิ ร า ษ ฎ ร ์ ต . ท ้ า ย ข้ า ง 


ถ เ พ ชร เก ษ ม ต ถ้า น ้ ้ า ผุ ด 


ถ . เ พ ชร เก ษ ม ต . ท ้ า ย ข้ า ง 


อ ุ ท ย า น แห ่ ง ซา ต ิ อ ่ า ว พ ั ง ง า ต . เ ก า ะ ป ั น ห ย ี 


Ao Phangnga National Park 


0 7641 2100 


0 7648 1167-9 


08 1606 9470 


0 7641 1963 


0 7648 1222 


0 7641 2132 


0 7643 0203 


0 7641 1247 


0 7644 0440 


0 7644 0400 


0 7641 1512 


0 7641 2125 


0 7641 1500 


0 7648 1188 
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อ ํ า เก อ ด ะ ก ั ่ ว ป ่ า Ta Kuo Po (1) 


เข า ห ล ั ก ย ั ว ร ์ เฮ ้ า ส ์ ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7648 6518 12 
Khaolak your house 

เข า ห ล ั ก ซิ ต ี ้ ต . ด ึ ก ค ั ก 0 7648 6192 27 
Khaolak city 

ค ั ช ช ื ่ น ร ี ส อ ร ์ ท ถ . เ พ ชร เก ษ ม MANAN 0 7648 6679 2 
Cousin resort 

ชน ิ ต า แม น ชั ่ น ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7648 5561 29 


Chanita Mansion 
ช่ อ ง ฟ้า ร ี ส อ ร ์ ท ต . ด ึ ก ค ั ก 0 7648 6858-61 30 


Chong Fah Resort 


a € a ~ 
ใ ท น ี ล อ ด ์ จ บ ้ า น บ า ง เน ี ย ง ต . ด ค ึ ก ค ั ก 0 7644 3500 2 
Tony Lodge 
ม ุ ก ด า ร า บ ี ช ว ิ ล ล ่ า แอ น ด ์ ส ป า ร ี ส อ ร ์ ท 0 7642 9999 148 


Mukdara Beach Vila & Spa Resort 
โม ท ี ฟ ค อ ท เท จ ร ี ส อ ร ์ ท ถ . เพ ชร เก ษ ม MANAN 0 7648 6820-1 30 


Motive Cottage Resort 


ล ั ด ต า ร ี ส อ ร ์ ท บ ้ า น บ า ง เน ี ย ง ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7648 6294 19 

Ladda Resort 

ล า ฟ ล อ ร ่ า ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป า 0 7642 8000 70 

La Flora Resort & Spa ANA i 

ส ุ ด า ห ล า ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7642 9500 78 

Sudadha 

ไอ ย ร า ว ิ ล ล ่ า ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7648 6478-9 80 

Aiyara Villa a ร๊ 

เอ ็ ม เม อ ร ั ล เก ส ต ์ เฮ ้ า ส ์ ซ . ห า ด บ า ง เน ี ย ง ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7648 6513 2 

Emmeral Guest House in 

เก ็ ต แอ น ด ์ น ้ อ ย เข า ห ล ั ก บ ั ง ก ะ โล ต . ค ึ ก ด ั ก 0 7648 5145 Lu 
e 


Get & Noi Khaolak Bungalow "3 1 Beer 


wore 


| 


อ ํ า เก อ ด ร ถั่ว ป ่ า To Kuo Po (9) 


เข า ห ล ั ก แก ร น ด ์ ซิ ต ี ้ ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7648 5569 30 
Khaolak Grand City - 
เข า ห ล ั ก ด ั น ท ร ี ไซ ต ์ ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ aun 0 7648 5474-8 n 


Khaolak Country Resort & Spa 

เข า ห ล ั ก บ ั น ด า ร ี ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป า 0 7648 5451-4 77 
Khaolok Bhandari Resort & Spa 

เข า ห ล ั ก ป า ล ์ ม ฮิ ล ล ์ ร ี ส อ ร ์ ท ต . ค ึ ก ด ั ก 0 7648 5138 35 
Khaolak Palm Hill Resort 

น า ง ท อ ง เบ ย ์ ร ี ส อ ร ์ ท ต . ค ึ ก ด ั ก 0 7648 5090 31 


Nang Thong Bay Resort 


น ิ ว เข า ห ล ั ก ก ร ี น tiv ร ี ส อ ร ์ ท m. ค ึ ก ศั ก 0 7648 5347 30 
New Khaolak Green Beach Resort 0 7648 5846 

ฟ้า ใส บ ั ง ก ะ โล ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7648 5867 22 
Fahsai Bungalow 

ส ุ ว ร ร ณ ป า ล ์ ม ร ี ส อ ร ์ ท ห า ด น า ง ท อ ง 0 7648 583040 44 
Suwan Palm Resort 

เข า ห ล ั ก ร ี ส อ ร ์ ท ถ . ศ ร ี ต ะ ก ั ่ ว ป ่ า 0 7642 8111 95 
Khaolok Resort 

เข า ห ล ั ก ว น า บ ุ ร ี ร ี ล อ ร ์ ท ต . ด ึ ก ด ั ก 0764853336 / 34 


Khaolak Vanaburi Resort 
เข า ห ล ั ก อ อ ร ์ ค ิ ด บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท ต . ค ศึ ก ค ั ก 0 7648 6141-3 80 


Khaolak Orchid Beach Resort 


เต อ ะ ส โร จ ิ น ต . ด ึ ก ค ั ก 0 7642 7900 56 

The Sarojin 

ป า ล ์ ม แก เล อ เร ี ่ ย ร ี ส อ ร ์ ท ต . ค ึ ก ค ั ก . 076227007 74 

Palm Gallerie Resort 

เข า ห ล ั ก พ า ร า ได ซ์ ร ี ส อ ร ์ ท ต . ค ึ ก ค ั ก 07642910028 30 
i Khaolak Paradise Resort 
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อ ํ า แก ่ อ ต ะ ท ั ่ ว ป ่ า To Kua Po (3) 


บ ้ า น ก ร ะ ท ิ ง เข า ห ล ั ก ร ี ส อ ร ์ ท ต . ค ึ ก ค ั ก 0 7648 5188-92 28 
Ban Krathing Khaolak Resort. 

เล อ เม อ ร ิ เด ี ย น เข า ห ล ั ก ต . ค ึ ก ค ั ก 3 0 7642 7500 242 
Le' Meridian Khaolak 

ร อ ย ั ล บ า ง ส ั ก บ ี ซ ร ี ส อ ร ์ ท ต . บ า ง ม ่ ว ง 07659255055 80 


Royal Bangsak Beach Resort 


ห า ด ส น ร ี ส อ ร ์ ท ต . บ า ง ม ่ ว ง 0 7659 3514 39 
Hanson Resort 
ต อ เข า ไอ ซ์ แล น ด ์ iy ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป า 0 7659 2666 75 


Kor Khao Island Beach Resort & Spa 

อ ั น ด า ม ั น ป ร ิ ้ น เซ ส ร ี ส อ ร ์ ท & ส ป า 0 7669 2200.28 82 

Andaman Princess Resort & Spa 

อ ม ั น ด า ร า บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท ต . เ ก า ะ ค อ เข า 0 7641 7068 25 
Amandara Beach Resort 

เด อ ะ ฮ อ ท ส ป ร ิ ง บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท & ส ป า 0 7658 0000-28 75 


The Hotspring Beach Resort & Spa 


อ ํ า เท อ ต ะ ท ั ่ ว ท ุ ่ ง To Kuo Thung 


โด ก ก ล อ ย อ ิ น น ์ ต . โ ค ก ก ล อ ย 0 7658 0800 53 
Kok kloy Inn 

" 
ร ั ญ ญ า ต า ว ี ร ี ส อ ร ์ ท ห า ด ป ี ห ล า ย 0 7658 0800 58 


Runyadavee Resort 
อ ล ิ น ต า ร ี ส อ ร ์ ท & ส ป า ต . โ ค ก ก ล อ ย 0 7658 0333 50 
Alinta Resort & Spa 
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Kura Ruenthal Resort 


| ค ุ ร ะ บ ุ ร ี ก ร ี น ว ิ ว ร ี ส อ ร ์ ท ต . บ า ง ว ั น 07640 1400 35 
. Khuraburi Green View Resort a 
j ด ุ ร ะ เร ื อ น ไท ย ร ี ส อ ร ์ ท ต . แ ม ่ น า ง ขา ว 0 7649 1262 

| 

E 


) อ ํ า เก อ ท ้ า ย เห ม ื อ ง Tal Muang 


i เข า ห ล ั ก เม อ ร ์ ล ิ น ร ี ส อ ร ์ ท ต . ล ํ า แก ่ น 076428300 200 
A Khaolak Merlin Resort 
ท ั บ ล ะ ม ุ อ ั น ต า ม ั น ร ี ส อ ร ์ ท ต . ล ํ า แก ่ น 076595258 — 21 | 
| Tublamu Andaman Resort 
ท ้ า ย เห ม ื อ ง ร ี ส อ ร ์ ท ถ . ช า ย ท ะ เล 0 7657 1151 26 
| Tal Muang Resort 
ไพ โซ ด ต อ น บ ั ง ก ะ โล ต . ล ํ า แก ่ น 0 7644 3258 18 
| Plsodon Bungalow 
ผึ้ง ห น า ว บ ั ง ก ะ โล ต . ท ้ า ย เห ม ื อ ง 0 7643 2114 6 


Phung Nhow Bungalow 


อ ํ า เก อ ท ั บ ป ุ ต Tub Pud 


บ ่ อ แส น ว ิ ล ล ่ า & ส ป า ani .. 0 7641 888 
Bor Sand Vila & Spa =o 





อ ํ า เก อ เก า ะ ย า ว Koh Yoo (1) 





i ท ิ ว ส น บ ั ง ก ะ โล เก า ะ ย า ว ให ญ่ ร ิ ม ห า ด ท ิ ว ส น 08 1737 4420 
ฮา ล า ว ี ร ี ส อ ร ์ ท 
Halavee Resort 
เก า ะ ย า ว ไอ ส ์ แล น ด ์ ร ี ส อ ร ์ ท 


Koh Yoo isand Resot — | 


| 08 1607 3648 


07659 74746 — 








จ ั ง ห ว ั ด เห ิ ว ง า .., Phongnga I $25 


i 


อ ํ า เก อ เก า ะ ย า ว Koh Yao (2) 


โค โค น ั ท ค อ น เน อ ร ์ 


Coconut Conner 


เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 


เด อ ะ พ า ร า ได ซ์ เก า ะ ย า ว บ ู ต ิ ก ร ี ส อ ร ์ ท ๕ ส ป า ' 


The Paradise Koh Yao Butic Resort 8 Spa 


ท ่ า เข า เบ ย ์ ว ิ ว 

Tha Khao Bay View 

บ ้ า น ท ่ า เข า บ ั ง ก ะ โล 

Ban Tha Khao Bungalow 
ล ม เล Du ร ี ส อ ร ์ ท 
LumLay Beach Resort 
ส บ า ย ค อ น เน อ ร ์ 
Sabbai Conner 

ส ั น ต ิ ส ุ ข ร ี ส อ ร ์ ท 

Suntisuk Resort 

ไอ ช์ แล น ด ์ เน เจ อ ร ์ ล อ ด จ ์ 
Island Nature Lodge 

อ า ม ี น ะ บ ั ง ก ะ โล 
Ameena Bangalow 

ฮ ค ล ิ เด ย ์ ร ี ส อ ร ์ ท 


Hollday Resort 


: € 


08 1892 4878 70 


ห า ด ท ่ า เข า เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 0 7659 7559 7 i 
| 
ห า ด ท ่ า เข า เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 0 7659 7564 5 
| 
เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 0 7659 7486 9 
| 
* ! 
ห า ด ป ่ า ท ร า ย เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 0 7659 7497 12 E 
บ ้ า น ท ่ า เข า เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 0 7659 7587 9 | 
บ ้ า น ท ่ า เข า เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 08 9868 8639 5 | 
เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 0 7659 7278 2 
^ Í 
ห า ด ค ล อ ง จ า ก 0 7659 7539-43 — 80 
เก า ะ ย า ว น ้ อ ย l 


a DOM f 
โฮ ม ส เต ย ์ แล ะ ก ิ จ ก ร ร ม ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เก า ะ ย า ว น ้ อ ย 


| Koh Yao Noi Home Stay 


0 7659 7244 แพ ็ ค เก ็ จ 
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ซื ่ อ ! ฟ ๓ ๓ 6 





อ ํ า เก อ เม ื อ ง Muang 





| ร ้ า น ส ว ั ส ด ิ ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ อ ่ า ว พ ั ง ง า ต . เ ก า ะ บ ั น ห ย ี 0 7641 1136 
| ด ว ง โภ ชน า ต . ท ้ า ย ช้ า ง 0 7641 2246 
| ร ้ า น ไห ม ไท ย Mai mai ต . ท ้ า ย ช้ า ง 08 1891 2400 
| จ ่ า จ ร ั ญ ง a Jarat ต . เ ก า ะ ป ั น ห ย ี 0 7648 1145 
i ร ้ า น ห ม า ก พ ล ู ต ถ้า น ้ า ผุ ด 08 6690 5471 
| ร า ช พ ฤกษ์ Ratchaphruck ถ . เ พ ชร เก ษ ม 0 7641 1336 
| 
| เร ื อ น ไม ้ แก ่ น ต . โ ค ก ก ล อ ย 0 7658 1361 
] บ ้ า น ป ี ย า ล ั ย Ban Piyalal ถ . เ พ ชร เก ษ ม ต . โ ต ก ก ล อ ย 0 7643 4507-8 
i ป ู ด ํ า Pu Dum ถ . เ พ ชร เก ษ ม ต . โ ค ก ก ล อ ย 0 7658 1366 
| พ ุ ท ธ ช ซา ต Buddhachat ถ . เ ส น า ร า ษ ฎ ร ์ 0 7642 1240 

โจ ้ ว เม ่ ง เฮ ง (บ ้ า น ห ม ู ่ ) ต . บ า ง น า ย ส ี 0 7647 1072 
1 ฮ ก ก ี ่ เห ล า Fila Hok Ki Lao Seafood ต . บ า ง น า ย ลี (อ ย ู ่ ร ิ ม น ้ า ) 0 7642 1914 
| 

โก ก อ บ Go Gob ต . ท ้ า ย เห ม ื อ ง 0 7643 2107 
| ม ั น โภ ชน า Mun Phochona ถ . เ เพชรเกษม ต . ล ํ า แก ่ น 0 7644 3097 








Phondnga | TT 





ห ม า ย เล ข โ ท ร ศั พ ท ์ ท ี ่ ส ํ า ค ั ณ 


Important Call 






ส ํ า น ั ก ง า น จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 0 7841 2140 






Governor's Office 


ป ร ะ ชา ส ั ม พ ั น ธ์ จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 0 7641 1388 





























Public Relation Office oe. 

อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 0 7641 7413 
Phangnga Provincial Administration Organization 

เท ศ บ า ล เม ื อ ง พ ั ง ง า 0 7641 1780 
Phengneg Municipality Stee 
ก อ ง บ ั ง ค ั บ ก า ร ต ํ า ร ว จ ภู ธร จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 0 7641 2075 
Phangnga Provincial Police 

ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ ภู ธร เม ื อ ง พ ั ง ง า 0 7641 2073 
Police Station À 

ต ํ า ร ว จ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 1193 
Tourism Police 

โร ง พ ย า บ า ล พ ั ง ง า ; 0 7641 2032 
Phangnga Hospital 

ส ถา น ี ขน ส ่ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 0 7641 2014 
Bus Terminal 

ส น ง . ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แล ะ ก ี ฬา จ . พ ั ง ง า 0 7645 0912 
Phangnga Tourism and Sport Office 


ท ท ท . nszü 





TAT. Krabi ESNS 

ศู น ย ์ บ ร ิ ก า ร ข้ อ ม ู ล ่ ท่ อ ง เท ี ่ ย ว 0 7641 2071 
Teurism Information Service Center 

ส ม า ค ม ธุ ร ก ิ จ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 0 7644 3443 
Phangnga Tourism Business Association e 

ท ่ า อ า ก า ศ ย า น น า น า ชา ต ิ ภู เก ็ ต 0 7832 7230-1 


Phuket International Airport 


ท ่ า อ า ก า ศ ย ่ า น น า น า ชา ต ิ ก ร ะ บ ี ่ 


Krabi International Airport 





น า ย ธี ร ะ ย ุ ท ธ เอ ี ย ม ต ร ะ ก ู ล น า ย ป ร ะ จ ว บ อ ิ น เจ ร ิ ญ ศั ก ด ิ ์ 


ร อ ง ผู ้ ว ่ า ร า ช ก า ร จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ร อ ง ผู ้ ว ่ า ร า ช ก า ร จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 





น า ย ส ก ล เช า ว น า น า น น ท ์ 


ห ั ว ห น ้ า ส ํ า น ั ก ง า น จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า ท ี ่ ป ร ึ ก ษา ห อ ก า ร ค ้ า จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 


น า ง ส า ว ชุ ต ิ ม า แห ล ะ ย ุ ห ี ม 


น า ย ป ร ะ พ ฤทธิ์ 1 





ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ป ร ะ ชา ส ั ม พ ั น ธ์ จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 


อ ุ บ น า ย ก ส ม า ค ม ธุ ร ก ิ จ ( 


จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง 


น า ย ว ิ ร ั ช ต ั น ส ก ุ ล 6 น ั ก จ ั ด 





5 ห ั ว ห น ้ า ก ล ุ ่ ม ง า น ข้ อ ม ู ล ส า ร ส น เท ศ โ า น ั ก ง า น จ ั ง 1 


แล ะ ก า ร ส ื ่ อ ส า ร ส ํ า น ั ก ง า น จ ั ง ห ว ั ด พ ั ง ง า 


ถิ ร ะ ส ั ต ย ์ ว ง ศ์ 





เจ ้ า พ น ั ก ง า ร ร ะ ด ั บ ชํา น า ญ ง า น 





7 ช่ า ง ไฟ ฟ ้ : DE 
ฆ ผา น ก ง า น จ ง ห ว ด พ ง ง า 





ส ํ า น ั ก ง า น จ ั ง ห 


ru 
2826 ป 2 





ก ก ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไท ย เล ื ่ อ เพื ่ อ ภา พ ถ่ า ย 


ama z/ng 
THAILAND 
Amazing Value 


> 





